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A meghurczolt Arad. 
Arad, október 22. 

Harag és jogos felháborodás ér
zetével nézi Arad város polgársága 
azon méltatlan hajszát, melyet a Zala
klikk ellene inditott, s melyet hazug 
pathoszszal és pathetikus hazugsággal 
- mindenesetre több malicziával mint 
szellemmel - a rendelkezésére álló saj
tóban lankadatlan erővel folytat. Ma 
ismét két budapesti lap, az •Egyet
értés• és a :aPesti .Napló• tárczáiban 
tesz a szövetkezet két tagja .B a r
t ó k Lajos és Sz a n a Tamás szal
gálatot (?) a szeretve tisztelt mester
nek. Az elsó helytt emlitett kiroha
nás mát jelezve volt, mint valami 
fontos országos esemény a klikk hely
beli elöre tolt örszemében, s ezen 
körülmény, valamint az, hogy nem 
csak közhelyeikben, de ferdítéseikben 
is teljesen egybevágók, mutatja, hogy 
egy konyhában kotyvasztott s ,külön 
tálalt fózettd állunk szemben. Es ez 
a mondvacsinált támadás oly kiri
vóan magán viseli a czélzatosság, a 
pajtáskodó összesugás bélyegét, hogy 
a közvélemény, melyet Arad ellen 
félrevezetni szándékoztak, okvetlen 
fel fogja ismerni a méltatlan szerepet, 
melyre a fövárosi komoly sajtó egy
részét az illetök alacsonyitották, s 
ezért Arad polgárság:r a · két iró ba
nális és congruens rágalmait és ferdi
téseit, nyugodt megvetéssei fogad
hatja. Mert teljesen azonosak ugy a 
ferdítések, mint a belőlük levont 
piszkolódások, s azért feltétlenül kö
zös az eredetük. Igazság ugyanis min
dig csak egy van, de a ferdítés ezer
féle, s ha ezek azonosak, az nem a 
véletlen játéka, hanem a közös ere
det bizonyitéka. E bizonyitékkal tar
tozunk, mert állitottuk. Megadjuk. 

Zala az ö levelében azt állitot ta, hogy 
a szaborbizottság szakértője illesztette 
össze a köveket. Zala nem tudja mit be
szél. Ez az épitész Jiraszek volt - most 
már kiirhatjuk a nevét, mert Bartók 
ur feljogosított rá de mindenki 
tudja, hogy nem a szaborbizottság 
szakértője, hanem a vállalkozó fize
tett alkalmazottja volt. Erröl az épi
tészről Sz a n a igy nyilatk02ik : 

"S mit szóljak ahhoz a vádhoz, hogy 
a kövek összeil~sztése nem . kifogástalan, 

· hogy az egyes darabok közt hézagok mu
tatkoznak 'l 

Ez a vád, uraim, a legjobb esetben 
is komikus szint ölt, ha tudjuk, hogy az 
építész, aki a köveket elhelyezte, a kol
laudáló bizottságban szakértöként sze
repe!." 

AZ HARADI KÖZLÖNY" TARCZAJA. 
- Október :?8. -

Az A.lföldröl. 
(Bctyártörtónot.) 

- Az "Amdi K!izlöny" wedsli td•·czája. -

A lemenő nap ráveti utolsó sugarait 
a pusztára. 

Egy betyár vágtat végig a nagy ró
naságon megeresztett kantárszárral. A jó
vérü paripának nem is kell sarkantyu, 
repül mint a. szellő. Mintha csak érezné, 
hogy,. baj Lan van a gazdája .. 

Uldözü paudnrok követik, vagy leg
alább követték. Még egy fél órával t'lőbb 
nyomában voltak az üldözök a. futó be
tyá.rnak, hallotta lovaik patkójának dobo
gását s egy-egy golyó · süvített el fül_e 
mellett. S ő mmcterre csak kaczagott. BI
zott gyorslábu lovában. 

Mikor már nagyon közel eresztette 
magához az üldözőket, akkor a~tán ugy 
találta, hogy Alég már a játékból. Meg
veregette a Hóka nyakát, megeresztette 
a kantárszárat és azzal elöre, A Hóka 
pedig az ismerős bizt.atásra szügyébe 
vágta okos fejét s neki vágott a pusztá
nak. Gazdája végignyult lova nyakán s 
aztán nézte, mint maradnak ol üldözői 
egyenMnt. 

Félóráig vágtatott a betyár. A nap 
már lement s félhomály boritotta a nagy 
rónaságot. Körülné?:.ett. Az üldözőknek 
sehol semmi nyoma. 

- N o most pihenünk egyet. Hóka ! ... 
A betyár leszállt lováról s lehevilre

dett a puha gyepre, arczczal az ég felé. 
A csiUagok egyenként tüneeleztek fel az 
égbolton. A betyár mozdulatlanul feküdt 
ott, tekinLete a csillagokon révedezett, 
de gondolatai a földön jártak. 

Egy liosszu, mély sóhajtás hagyta el 
ajkát. 

- Boris . 
Hogy szarelte ő azt a leányt. J o bban 

Arad, 1890. Ül\ tó ber 23. CHiitürtök. 
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POLITIKAI, TARSADALMI és KOZGAZDASAGI NAPILAP. 

· B a r t ó k pedig igy : 
"Az aradi szakértök több tagu bizott

ságában például benne volt egy helybeli 
építőmester, aki különben a szobor-talap
zat készittíjének Andretti Anzelmnek és 
az érczöutö Tnrbain Károlyuak volt meg
bizot~ja, alvállttlkozó a szohor alapzati kö
veinek, részleteinek elh "l~'ezésénél. u 

Ime az egy fózetü két bolond
gomba ! A tény éppen az, hogy nem 
volt tagja a szakértök több tagu bi
zottságának.Hiszen ugyanazon munka 
esett legerósebb kifogás alá, melyet 
ö végzett : a tömbök összeillesztése. 

Szan a: 
"S mit tettek ezek a hires aradi nm ü

értök?" 
A helyett, h o g y e g y e s k é r

déseket illetőleg magától 
a müvésztöl kértek volna 
f ö l v i l á g o si t ás t, t á j ék o z t a
t ás t, v e t t é k a rőföt, a nagyi tó üve
get {s oda álltak a szép szoLormü elé, 
hogy szakértelmüket (?) ha máshol nem, 
a még nalunk* is alantasabb müvelödési 
fokon álló nagy tömeg előtt fitogtathassák." 

Bartók: 
"S voltak még benne (a szakértő- bi

zottságban) városi tanáesuokok és n. n. 
"müértők", - még talán müértö ügyvé
dek is, (mily ügyetlen ferdités! különben 
az ujabb bizottságban már vannak) -
c s a k is a z ü n n e p e l t, (de nem 
Arad város által ünnepelt), sz o b o r k é
szitö Zala nem volt közé
jök meghíva. 

Nem volt meghiva, hogy 
k i f o g á s o k e s e t é n a z ö k o m
petens ellenészrevételei 
a z o n n a l m e g h a ll g a t t a s s a
n a k, hogy kötelezettségöket a közválA
roény egyhanguságával már eddig kitü
nőnek nyilvánitott szohor alkotójával szem
ben leróhassák. S n e m v o l t m e g
h i v a, h o g y h a v a l ó d i h i b á k, 
h i á n y o k m e r ü l n é n e k f ö l, a z t 
ily rend kivüli feladat telj esitőj é
ve l ugysz ól v án négyszemközt személye
sen közöljék ja vitás vagy pótlás végett, de 
ne üs&Jék azt dobra, fölzaklatni oktalanul a 
szi.p Lenyomásból mindenkit, aki a szab
rot látta. vagy h&llotte. hirét, olvasott je
lességéről1 és "elrontani a gusztusát" 
masoknak is a szoborhoz, s az alkotónak 
képességát is, még eljárása becsületessé
get is függöbe helyezni, - mig megtá
madott müvészi s egyéni reputáczióját 
tisztába nem hozza, megfelelvén a vá
dakra. 

Mindenki tudja, hogy Zala érde
kében, ki az ovadék folyósítását sür
gette, történt a haladéktalan felülvizs
gálat s hogy a konstatált fogyatko
zások tárgyalás alá nem vétettek, 
hanem azok kiegyenlitése Zalával 
egyetértöleg határoztatott. Hogy miért 

* Pompás sajtóhiba; a "Pesti Napló"-ból me
legi ben vettük át. Aki nem hiszi, nézze meg e 
Inp októbor 2~-iki Hzámát, a melynek: tárczájában 
~znna ~Aradi müértők" czim alatt az idézett 
Horokat írja. 

mint a lelke üdvösségét. S az a leány is 
~onzódott hozzá, legalább ugy mutatta. 
Es mikor aztán a gazdag Szekeres György 
megkérte ... De hát igaza volt. Szeke
res György a leggazdagabb legény _ a 
faluban, ö meg, Cserje Bandi, nem egyéb 
mint egy szegény osikós, mint a falu 
legszebb, legdelibb legénye, akinek a két 
dolgos kezénél nincs egyebe. De hát 
mért hitegotte öt ? Mért esküdözött kö
nyek között1 hogy soha ~ásé nem lesz, 
csak az öve ? l Mmek SZitotta azt az 
emésztő tüzet, ami az ö szivében égett 
iránta.. Miért nem mondta meg miudjárt, 
hogy nem szereti, akkor, mikor még nem 
volt késő. Nehéz lett volna akkor is lE-
mondani, de nem lett voJna lehetetlen 
miut most. 

A betyár tovább füzi gondolatait. 
- Igen, megérdemelte az a csapodár 

teremtés, hogy elveszítse völegenyét. 
Megölöm Szekeres Györgjöt, most már 
oda a nagy gazdagság. 

A betyár halkau fel kaczag, de a keie
rüség csakugy sir ki a kaczajból. S amint 
a nehány órával előbb történteket vissza
idÁzi emlékébe, szép férfias vonásai el
torzuluak a különtele érzelmek hatása 
alatt, melyek megrohanják szivét és 
:tgy!Ít. 

Látja a csapodár leányt, amint le
süti szemét az ö szenvedélyes 11zavaira, 
mikor szemreháuyást tesz neki hütlensé
géért. Látja saját magát, amint odarohan 
a leányhoz és megfogva annak kezét, az 
istenre kéri, hogy ne hagyja el őt, adja 
vissza a jegygyürüt Szekeres Györgynek 
és fülében eseng még mindig a leány 
felelete: "Nem kell kigyelmed sem tes
temnek, sem lelkemnek!" .... 

Egész forróság ömlik el a bet.yár 
testén. A vér még most is odatól ul fejébe 
ahogy erre a pár lesujtó s,.;óra gondol. 
Épp úgy, mint nehány órával ezelőtt. 

Akkor majd elszédült. Odakapott fe
jéhez; ott belül ugy fájt valanu. Nem 
tudotL hamarjában szúhoz jutni, csa,k állt 

nem történt négyszemközt, a nyilvá
nosság kizárásával a felülbirálás, mint 
azt Bartók óhajtotta volna, annak az 
volt az oka, hogy ilyesmi az aradi 
publikummal szemben nem lehető; ez 
a t ö me g tudni akarja, mi történt 
áldozat-filléreivd, ez a nyilvánosságot 
kom o l y a n veszi, neki mindegy: 
miniszter vagy - szobrász. 

Lám, milyen jó barát a két ba
rát: Bartók és Szana! pedig nem voltak 
mindig azok. Bartók lapjában néhány 
évvel ezelött egy gunyvers jelent meg, 
melyben ékes rigmusokban elóadatik~ 
hogy mindent m-egért az ember, csak 
azt az egyet nem, hogy • M i é r t ir 
Szana Tamás?, s ez ajóizli 
refrain végig huzódik a pompás pas
quilluson. Az egész ( eBalond Istóko 
olvasó) fővárosi közönség nevetett 
akkor Szana Tamás rov::í.sára, s mos
tani bolondgombáit olvasva, bizonyára 
eszébe fog jutni, mint ahogy eszünkbe 
jutott nekünk: cMiért ir Szana Ta
más ?a De az a kérdés is felmerül 
önkénytelen bennünk: cMiért nem ir 
Bartók pasquillusokat? » mert az ö 
m ü i t é s z e t i vendégszereplései is 
nagyon magukon viselik a pasquiH
szerüséget. Hogy miért ir Szana Ta
más, azt most Bartók Lajos nagyon 
jól tudja, mindamellett hibáztatjuk 
Szana Tamást, hogy nem fogadta 
meg Bartók barátjanák tanácsát és 
még ~ i n d i g ir. Lássuk csak ho
gyan tr: 

"Ne követeljenek magnknak csalha
tatlanságot olyan kérdések megitélésénél, 
amelyekhez csak annyit értenek, mint a 
tyuk az ábéczéhez. 

"Mindezek oly primitiv elvei a müvé
szeteknek, hogy felemlítésüket csakis az 
aradi "müértők" tájékQztatása végett ta
láltam szükségesnek. Ok azonbau fa~da
lom, nem müremekek leirása által fino
mitott szép ·érzékkel, inmem '1'öff'el mérik 
a szobormüveket. De még azt is ki kell 
mondanom,hogy szám i t a n i sem tud
n ak kellőképen (a bizottság nagyobb 
része m é r n ö k ö k b ö l áll). 

"· .... Zalával szemben kiméletle
nü!, söt rosszhlszemüleg járt el a bizott
ság. Ha pedig nem vette észre: akkor 
ab ovo nem volt feljogosítva arra, hogy 
Zala eljárása felett, a. saját szakállára, kri
tikát gyakorolhasson, s öt suttyomban gya
nusitásokkal illesse " 

" .... Előállanak a müvészetben 
k o n t á r k o d ó k, hogy e g y ü g y ü ité
letükkel az általános ö,;szhaugzatot meg
zavarják." 

" .... Egy részüket, (t. i. a szob
rokat) már a tervezés stáuiumában tönkre 
teszi az intéző körök t u d a t l a n s á g a." 

Ez az utóbbi passzus általános ité-

ott, mintJu~ a villám sujtotta. volna. El is 
ment volna már, csak éppen utoljára 
akart elbncsuzni attól a. leánytól. '!'ehet 
ő arról, hogy olyan nagyon szerette. És 
mikor éppen ajkán lebegett az utolsó 
hucsu szava: "Isten áldjon meg. L~gy 
oly boldog, amilyen l>oldogtalau (,n 
vagyok", kinyílik az ajtó és tP.Itünik an
nak küszöbén Szekeres György alakja. 

A betyár szemei haragos villámokat 
szórnak erre a visszaemlékezésre. 

A gőgös paraszt egy pillanatig ott 
áll az ajtóban keresztbefont karokkal, 
mintha gyönyörködni akarna abban, amit 
maga elött lát. Aztán egy púr lépést tesz 
előre, s megáll ö elötte. Kérdőre vonja, 
hogy mit keres itt, elnevezi koldusnak, 
csavargónak, megvetéssei nézi végig to
tötöl talpig. 

S li minderre nem szól semmit. Igaz, 
hogy iszonyu megerőltetésébe keriil szó 
nélkül még kiállailÍ a durva, kimé!Clt!en 
szavaka•, melyek nem is illethették öt. 
V égig hagyja beszélni vágytársát, türi a 
legocsmányab) szidalmakat s még csak 
meg sem mozdul. Csak mikor Szekeres 
György abbahagyta. a káromkodást, lépett 
hozzá s csendesen, minLha ott belü.l a 
maliében nem háborogna a le~vadabb 
indulat1 szólt hozzá: 

- Ne hánytorgasd szememre a sze
génységemet. En arról nem tehetek, mint 
ahogy te sem tehetsz arról, hogy az apád 
gazda~. Amennyi czifra~ eggyalázó sz ó van 
azt Dlmd rám raktad. En nem szólok az 
ellen semmit. Te magad tudod legjoGban, 
hogy nem volt igazságod. Más az, amit 
én neked mondani akarok. Ez a leá.uy 
engem szeretett és Isten a megmondha
tója, milyen drága volt ö nekem. Es ha
bár elhagyott, még most is szeretem. Te 
elcsábitottad öt. Gazda~ságod, fenyes 
igéreteid elcsavarták a t'e.Jót. Jól tudom, 
hogy csakis ez az oka, hogy szakitot.t 
velem. Ne szakits félbe, hadd bllszéljem 
ki magam, aztán majd jöhetsz te. Az a 
leány sohasem szeretett téged magadért, 

let, s a budapestieknek is szól; ké<>z
séggel kiadjuk nekik az ö részöket is. 

Igy ir a hivatott mükritikus, az j 
aesthetika fölkent papJa; nyilv;tn ha
ragszik, hogy mások s másutt is fog-l 
lalkoznak müitészettel. De hát aMi ért 
1s tr Szana Tamás?c · 

De tekintsünk el e furcsa ember
kétöl, kit már éVekkel ezelátt kiszol
gáltatott kenyeres pajtása a közne
vetségnek s tárgyaljunk le egy ko
molyabb kérd~st, melyet Bartók fel
vetett, s mely megérdemli, hogy 
foglalkozzunk vele. 

Neheztelőleg veti szemére Bartók 
az aradiaknak, hogy Zalát nem ün
nepeltek. A felelet rá könnyen meg
adható. Zala lehet jó szobrász, de 
visszás modoru ember. Ilyennek bizo
nyitotta magát készületlen beszédé
ben a szobor átadása alkalmával, 
midön a többi közt azt mondta, hogy 
nem könyörög elisme
r é s é r t, a m a g y a r m ü t ö r· 
ténet, az utókor mondhat 
majd itéletet müve fölött; 
azután ahhoz sem vagyunk aradiak 
szokva, hogy ilyenformán sürgönyöz
zön valaki a városi hatósághoz : ~Te
gyenek amit jónak látnak, de vigyázza
nak, hogy nevetségesekké neválja
nak. c Ha tán nem szószerint is van idézve, 
de ez az értelme, s a n e v e t s é g e s 
szó benne van. A Tourbainnel viselt 
dolgok is közbeszéd tárgyát képezik. 
Mindezek természetesen nem érintik 
a müvész jellemét, de hát nem tet
ték annyira rokonszenvessé a barátai 
által rövid uton zs e n i i l is s á mi
nósitett müvészt, hogy külön kultusz 
tárgyává emelkedhetett volna az ara
diak elött. 

És most vég-ül engedeimet kérünk 
az őszinte szavakért; csak azért irtuk 
le azokat, mert szeretett városunk 
polgárságának egy klikk által való or
szágos, meghurczoltatását szó nélkül 
nem hagyhattuk. Lerántottuk a lep
let a szövetkezetszerü botránycsiná
lásról, mert tartoztunk vele az igaz
ságnak, s mert ugy véltük, Arad vá
ros derék polgárságát megnyug-tatnunk 
kell az iránt, hogy a hazafisága és 
áldozatkészsége fejében ellene özönnel 
szórt guny és rágalom, ha bár a saj
tóban is utat tört magának, nem ko
moly emberek méltó felháborodásá
ból, hanem egy fakcziózus klikk tel v
szerü hajszájából keletkezett. 

nem is fog szeretui soha. Da azért el
megy hozzád felf's{igül, hogy miórt, azt 
már te is felérhflted egy kis észszel. Az 
előbb mondtam is. Hát csak azt akarom 
neked mowlaui, hogy ba nem teszed ezt 
a le:lnyt olyan Loldoggá, amilyi'll boldog 
a?.: én szegt'nyes gnnyhómhan lett volna, 
az én l<iizeleJnben, hogy ha én megtu
dom, hogy csak tJgy hajaszáJát is meg
görbited, hogy temiattad sirni fog, akkor 
vigyázz, mert én velem sziunolsz. Megér
tetted, amit mondtam?! ... 

Es a betyár képzelete maga elé raj
zolta a gögüs parasztot, amint ezel\re a 
szavakra halálos sáppadtsággal arczán 
megt.(mtorodik. A büszkesége, gögje oko;da 
ezt. Ot, Szekeres Györgyöt, meri leczkéz
tetni, fenyegetni egy sehonnai, egy kol
dns ivadllk. Nem is tudta mit mond. 
Csakugy fuldoklott a hangja, mikor oda
báltoHa vál[lszul: "Apádnak parancsolj 
mihaszua, annak a koldustariszny<ínak. 

A Loty1ír görcsösen szoritja fokosa 
nvelét, núntha most is hallaná sirban 
fekvő 'apjának gyalázJ.sát. Akkor is fel
emelte már azt a veszedelmf's fegyvert, 
de aztán megint csak lebocsátotta. 

- Igy volt, éppen igy volt - mor
molja magában Bandi. 

Aztán ő el akart menni a. maga ut
jára s hagyta volna azt a másikat is a 
maga dolga után Játni. De hát Szekeres 
GyörgyLen felforrt a. módnélküli büszke
ség s az ö uyugodtllága. csak olaj volt a 
tü:tre. Mikor ö ki akart lépni az ajtón, 
hogy többé sohase lépjen abba a haj
lékba, Szekeres György utját állta. Mi
lyen volt az arcza! 

- V árj csak, m~~:jd előbb megnéz
zük, hogy · em hiányzik-e valami? ... 

A betyár felsziszszen, núntha csak 
most v1igták volna arczába azt a gyalá
zatos vádat. Mikor Szekeres Györgynek 
fPielt, akkor már a fQkteleu harag tört 
ki belőle. 

- A becsü.letemuen ne gázolj, - or
dította rt;)kedwu. 

284-ik szám • 
Előfizetési arak : 
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Egyes 8láa1 ára heiyben .5 kr., vidékr-n fi kr. . 

Hirdetések dija: 
.Xyol(":t. htt.~:lf}os pt~tit.~or egy11:.r.EH·i hirduté.r-1n~l •; ~r 
,\lindon küvetkeziíuél • • • • • • • • • • • 4 " 
Bélyagdij külüu • 30 " 
Nyilttér sora • • • • • • • . • • . • • t!) " 

Az állami tisztviselök javadalmazásá
nak reudezilse iránt valameunyi miuiszte
rium megbizot~jainak javaslata alapján 
részletes munkálat készült a pénzügymi
uiszteriumban. E mnnkálatnál, mint. érte
sülünk, irányadé> szempontul az szolgált, 
hogy a jwadalmaúsok a szolgálati igé
nyelmek megfelelöen állapíttassanak meg. 
vagyis hogy az önálló intézkedési joggal 
felruházott tisztviselők javadalmazá.sa is 
magasabb legy~n ; tová.bbá, hogy ott, hol 
az eddigi illetmények emeltetnek, ez ne 
~t nyugdíj ba GeszAmitandó fizeMsnél, hanem 
más módon történjék. E mnnkálat alap
ján valószinüleg a z 1802-ik é v i k ö l t
s é g v e t é s e l ö t e r j e s z t é s e a l
k a l m á v a l fog a péuzügyminiszter a 
tisztviseliii javadalmak renuezése iránt is 
javaslatokat tenni. 

Pestrnegye föispánja. .Miut irányadó 
körökben beszélik, Pestmegye föispáni 
székére B e n i c z k y Ferencz országgyü
lősi képviselönek, a nemzeti szinház és 
kir. opera intendánsának kinevezése van 
tervbe véve. 

Megyei közügyek. 

Aradmagye az 1890. év lll-ik negyedében. 
(Aiispáni jelentés.) 

Tekintutas Törvényhatósági Bizottsági 
Közgyűlés! 

A tiirvén.rhatóság állapotáról vala
mint a folyé év lefolyt III-ik negyedében 
tett intézkedések s azok eredménye fe
lül jelentésemet a következőkben van sze
renesém előterjeszteni : 

I. A k ö z b i z t o n s á g ;í.llapota o.z 
elmult évnegyed alatt összesen ll!J eset
ben zavartatott meg. Nevezetesen: 

Személybiztonság elleni merénylet 
17 esetben ford nl t elő, meg pedig SikJón 
és Apátin 1-1 rablógyilkosság, Boros
J en ön 2 gyilkosság, Mondorlak, Govos
dia és Aranyágon 1-1 emberölés és végre 
F.-N.-Buzsák, Berzova, Korbest, Galsa, 
Kovaszincz, Mnszka, R.-Világos, Elek, 
Csermő és -Bokszeg község~>khen 1-1 
sulyos testi sértés alakjában. 

Ezen merényletek elkövetiíi a siklí;Í 
és apátii rablógyilkosságok és a boros
jenői 2 gyilko8Ság tettesei kivételével 
melyekb~n a nyomozás még folyamathan 
van, mmd kézrekerittettek s a büntető 
hiróságnak átadattak. , 

A vagyonbiztonság 88 kisebb és 14 
betöréses loJHÍs, tehát összesen 10'2 eset
!'" ll za vartatott 1ueg, me ly esetek közül 
!il esetben mind a tettes, mind a kár, 
3 es~>tben pedig csak a tettes kerülvén 
meg, az illetök a büntető biróságuak át
adattal,;. A többi 37 esetben az eddigi 
puhatolás eredményre még nem ve
zetett. 

A vagyonbiztonság ellen intézett 
ezen t<irnadások küzül esik 18 a boros
sebesi, Hi az aradi, 5 a pécskai, 13 a 
rarluai, 15 a vilá~;osi, 6 a kísjeuöi, 9 az 
eleki, 13 a bm·osjt~ulíi, 6 a ternovai és l _ 
a nagyhabwígyi szalgabirói járások terü
letére. 

- A becsületedheu? ... 
Gun_yos kaczajjal :~~árta be ezt a szót 

Szekeres Uyürgy. S ez a guuykaczaj 
volt halála. 

A betytír arcza iszonyatos kifejezést 
uyer a vis~~aemlt\kezósre. A vár elfutotta 
s~emeit, ft~jét s maga sam tudja hogyan, 
llleg\·illaut kezében a e.zifranyeHi fokos. 
HaJúlos volt a csaptis. A gunyolódó ugy 
bukott össze, mii1tha a lální.t vágtAk volna 
el egyszerre. · 

Ami azuUm jött, a.zou hamar keresz
tül jnt az elmélkedő betyár. Mikor látta 
a gügös parasztut elterülve a foldön, te
jén ogy irtózatos sebbel, malyből erőseu 
llllg_yog a fi"iss vér, egyszerre magához 
tért. Itt már nem · volt szabad soká.ig 
idözuie. Odalépett Boris mellé, aki halál
s:ípadt.a.n, reszketve . támaszkodot~. a fal
nak. Megfogta a kezet, el akart tol e. bu
csuzni. De nem tudott szólni, csak aka
dozva hebegett el valami mentegetöd~ést, 
a;o:tán kirohant a mezöre. 

Mig a Hókát kifogta a ménesböl, az 
üldöző pandurok is íeltiintek. Csak a. 
Hóka jó hí.l,ának köszönheti, hogy meg
menekült. 

- Most aztán mi lesz velem ? -
tiinödött tovább a. szökevény, s nézte a 
csillagokat, ulintha azoktól várná az utba
igazitást, hogy már most mitévő legyen. 

- Leszek betyár, haramia., akitől 
retteg miudenki, s aki felrezzen a bokor 
zörg8sre is. 

l<'elá.llt. V ág ig tekintett széles ter
metén, foltiirte lobogós ingujját, s · gyö
nyörködve nézte az izmos karokat, llle
lyekben az erek, mint apró kígyók teke· 
röztek keresztül-kasul. Aztán vissza.fü· 
työlte a Hókát, mely már messze lege· 
lészett. 

- No most gyerünk! ..• 
Rábízta magát lovára, az pedig 

lassu ligetéssei vi~te tova, leeresztett fej
jd, miutha. ö is érezné, hogy b. ga:~:dá.ja 
lelkét nyomja valami. 

A. betyM csak akkor eszmélt, mikor 

j 



II. T ü z es e t az elmult évnegyed l 
alatt összesen 177 fordult elő, melyek kö
zül 6 a. borossebesi, 25 az aradi, 18 a 
pécskai, 6 a radnai, 39 a világosi, 30 a 
kisjenöi. 17 az eleki, 29 a borosjenői, 5 
a ternovai, és 3 a nagyhalmágyi szolga-

melylyel & közigazgatási tisztviselök válasz
tat~ana.k fenntartasa erdekében az országgyü
lés kepviselöluizahoz intézett feliratát meg
küldi. 

60. A vármegye közige.zsa.tási bizottsa
gának, a közigazgatási ágak á.lle.potáról a f. évi 
I. felére vonatkozólag szerkesztett jelentése. birói járások teriiletére esik. . 

A tüz keletkezésének oka a. megeJ
tett vizsgálatok szarint 37 esetben gyuj
togatás, 25 esetben véletlen szarencsét
lenség vagy gondatlanság, l esetben vil
lámcsapásból eredettuek bizonyult, -
mig 114 esetben ktlletkezésének okát ki
puhatolni nem sikerült. 

A gyujtogatásból eredett tüzesete~ 
tetteseit ~indeddil$ csa~ k~t esetben 81-
került k1puhatolm, a több1 esetekben a 
nyomozás még folytattatik. 

A tüzesetek által okozott károk ösz
szes értéke Hti420 frt a> kr, mely összeg
ből 44(Y18 frt 70 krnyi érték volt bizto
sitva. 

A tüz mikénti támadásának kideri
tése iránt a vizsgálat minden esetben a 
kellő időben és erélylyel megtarta.tott, s 
a.z eredményhez képest a további eljárás 
foganatosíttatott. . 

Nagyobb mérvü és különös felemh
tést igény l ö tüzeset a negyedév alatt 
nem fordult elő. 

A községek tüzoltó szerei a körül
ményekhez képest jó karban vannak. 

III. A k ö z e g é s z s é g ü g y i v i
s z o n. y o k az előző évnegyedhez ké
pest ha.nyatlott:ak, a. wennyilJen a. beteg
mozgalom élénkült s a halálozások száma 
118-al nagyobb volt. 

A heveny gyomor és belbajok napi 
rendeu voltak, és töbh esetben, füleg a 
gyermekeknél, kedvezőtlenül is folytak 
le, ellenben a tüdőbajok gyérültek és 
aránylag kedvezöbb lefolyást taJLusitottak 

A hevenyfertöző kórok közül jár
ványként előfordult a. vörheny Zölde,s, 
Laáz, Kisjenő, E.-Simánd, Kurtics, O
és Uj-Szentanna., Ujpanát, Bogyest, Taucz, 
N.-Zerind és Dezsőháza, továbbá a. ka
nyaró Sikula, Kurtakér, Szabadhely és 
Ternova küzságekben, végül a hólyagos 
himló Almáson, a. hökhurut pedig Mo
nyásza. és Gyarmatán, jelentékenyebb el
terjedést ezen kúrok közül ugyan egyik 
sem nyert, de tübb esfltben ugy egyik, 
mint másik ked vezőtleuül folyt le. 

Zöldes, Laáz, Kisjonő, Erd.-Simánd, 
Uj-Szentanna, Sikula, Szabadhely és Mo
nyásza. községekben a járvány meg is 
szünt; szórványosan észleltetett még a 
váltóláz és a vérhas, esetenként pedig a 
hagymáz. 

Orvosrendőrileg megvizsgáltatott 126 
egyél}. és 38 hulla, ebből volt 6 bonczolás. 

Elelmiszerek, italok, továbbá iskolák 
és egyéb nyilvános helyek pontosan el
ltméiriztetvén, a. több helyen elkobzott 
éretlen gyümölcstől eltekintve, rendelle
nességek nem tapasztalt:attak. 

A közegészségi szolgálat rendes me
natu volt. 

(Folytatása köY9tk9zik.) 

- Megyei közgyülési sorrend. -
Aradmegye törvényhatósági bízottsagá

nak Aradon 1890 évi ohtóber hó 28-án tar
tandó rendes évnegyedes közgyülésén fel ve
endé! ügydaraboknak folytatólagos sorrendje 
a köv etkez6 : 

56. Manndorf Gé!la bll.ró kisjenői jll.ras
beli szolgabiróm~k beadványa, ebbeli állásaról 
való lemondása tárgyában. 

E.z&el kapcsolatban egy 8 z o l g a b i r 6 i 
Allá.sna.k valasztás utján le
ein d ö b e t ö l t és e. 

57. A m. kir belügy•niniszter intézvénye 
Szöllöa-Csigerél közsegnek az elöfoga.tozás 
szolgálmll.nyának vállalkozási uton való bizto
sitása iráut hozott hatá.rozata. tárgyában. 

58, A m. kir. belügyminiszter intézvénye 
a tehén-himlönyirk termelése országossá 
tAtelének ruellözése iránt. 

59. Hontvármegye közönségének átirata, 

lova. megú.llott egy magányos csárda 
előtt. 

- Hm! - dühöngött magában. -
Hát idehoztál Hóka'( ! No se baj -
tette hozzá keserüen - hátha szerencsét 
hoz nekem ez a hajlék ! . . . 

Lovát hagyta menui a maga utjára, 
az istálló felé, ő maga pedig belépett a 
caárdába. 

Kaczkiás, szóp rnsnyecske toppant 
elébe, odabortrlva szónélkül a mellére. 
Ugy nézett a szemébe, olyan édesen, 
mintha onnan váruá a lelke üdvösséget. 

S a. mint ~ betyár belenézett azokba 
a bogárfekBte szemekbe, lassankint elsi
multak a redök borus homlokáról. Oda
fogta a kéL keze közé az ölelő menyecske 
szép fejét s a. szerebuesek lágy hangján 
szólt hozzá: 

- Eljöttem galambom. Most már 
te vagy nt~kem mindenem l 

S a. rnsnyecske meg t~em haragudott 
azért, hogy most már ő is j ó lesz. Sze
rette azt a. legényt örült sz13nvedélylyel. 
Pedig jól tudta., hogy annak szive más
felé huz. Bandi el-ellátogatott néha. a 
pusztai csárdába., egy-két szivélyes szót 
1s intézett a. folytonosan körülötte erényes
kedö osaplárnéhoz, de má-skülönben nem 
látszott észrevenni, hogy mennyir~ igyek
szik az ö kedvében járni az az asszony. 
Mi köze volt neki hozzá. 

Az az asszony pedig jól látta., hogy 
Bandi nem sokat törődik vele. Azt is tudta, 
hogy miért. Sokszor akadt neki dolga a. 
faluban és eleget látta sz~rencsés vetély
társá.t, Pataki Borist. De hát a szép csap
lárnéban emésztő szenvedély égett a. da
liás esikcis legény iránt s nem tudott 
mogbékülni azzal a gondolattal, hogy ez 
a. legény a.z övé ne legyen. 

Cserje Ba.ndi olyan fogadtatásra ta.
ált most is, a.melyet az egász faln le

génysége megirigyelhetett tőle. 
A szép menyecske átfonta a legény 

nyakát, s végtől végig csókolta annak 
naptól sütött barn& arczát. 

- Ugy-e, ugy-e lelkem mindenem 

61. A vármegye alispánjának jelent ese 
a törvényhatosági utadll egy reszenek ter
mészetben való leróvha.tása. iránt alkotható 
szabályrendelet elejtése h\rgyába.n. 

62. A vármegye alispánjáuak jelentese 
a tőnényhatósági utmesterek minösitese iránt 
alkotandó szab1Uyrendelet iránt. 

63. A varmegye alispanjának jelentése 
az idegen iparosoknak a hetipiaczak latoga
t>'ula. iránt alkotandó szabályrendelet tár
gyában. 

64. Az aradi kir. törvén}szék átirata, 
a kir. kincstari uradalom és Szoroság község 
között létrejött urbéri egyezség iránt. 

ö;J. A kir. kincstári ügyészség átirata. 
a kir. kincstá.ri uradalom és Kovaszincz köz
ség közéitt létrejött urbéri egyezség tár
gyában. 

. 613. A vánnegye árvaszékének jelentése, 
a Szlatki Arnold és Magdolna uj-szent-annai 
gyámpénztári adósok megvett ingatlana után 
esedekes perköltség és illetéknek a tartalék 
alapból leendő fedezese irant. 

67 .. A vannegye árvaszékének jelentése 
a Schmidt Mihály es neje uj-szent-annai 
gyámpénztári adósok után esedékes ka.mat
külömbözet leírása iránt. 

68. A vármegye árvaszékének jelentése 
Csicsareán Sztoja szabadhelyi gyámpi>nztári 
adós tartozasainak leiratása tárgyaban. 

69. Konopy Sándor törvényhatósági bi
zottsági tag elhalalozá.sa folytán, egy állandó 
vá.laszimányi tagságnak választás utjll.n leendő 
betöltése. 

70. Kakoró község képviselötestületé
nek határozata, számadasi elmarasztalások 
leiratása iránt. 

(l<'olytatása kö\·etkezik.) 

Legujabb posta. 
- KüiUgyminiszterek találkozása. A 

"Magdeburgar Zeitung" jelenti, hogy 
C a p r i v i és C r i s p i, kik már most 
b i z o n y o R a. n találkozni fognak, V e
l e n c: z é t tüzték ki találkozásuk he
lyéül és igen valószinü1 hogy K á l n o ky 
gróf is részt fog venni ebben a találko
zásban. Az eddigi megállapodások szarint 
Um b e r t o király fogadni fogja Capri
vit Monzában. 

-· Zsidók sorsa Oroszországban. A 
Köln. Ztg. jelenti Pétervárról : Az ösz
szes zsidóknak, kik 1858. okt. 27 -ike 
előtt már a besszarábiai határkerületben 
valamely község kötelékébe tartoztak., 
törvény szarint meg van engedve a. to
vábbi, akadálytalan ott-tartózkodás. E 
határterülethez tartoztak 187~ig K i s e
n e v és A k i e r m a n vá.rosok is. Déli 
Besszarábiának a berlini szl'lrzödés követ
keztében Oroszországgal történt egyesi
tése óta azonban már nem képeznek ha
tá-rterületet, a miért is a mostan1. kor
mányzó a törvényt e városokra. nézve 
hatálytalannak nyilvánitotta és t ö m e
g e s e n u t a. s i t j a ki a z s i d ó k a t. 

- Amerikai nyugdij magyaroknak. A 
következő tény bizonyára. érJekelni fogja 
azokat a magyarokat, akik az amerikai 
szabadságháboruban, résztvettek. Az észak
amerikai Egyiisült-Ailamok képviselö-ka
mará.ja tud valevőleg ez évi május elsején 
elfogadott egy nyugdíj-törvényt, mely 
miudazoknak, kik az észak-amerikai sza
badságháboruban részt vettek, ami pén
zünk szerint ~2 fo r i u t é v i n y u g d i
j a t biztosit. E hir következtében egy 
bécsi forgalmi intézetnek hivatalnoka, 

most itt maradsz ? ugy-e nem hagysz el ? 
- Hányszor kérdezte már ugyanezt a 
legénytöl, epedön tekintve &J.lnak Azemei 
közé. S ahányszor kérdezte, annyiszor 
adott tagadó választ a legény. 

Most. egészen máskép hangzott a be
tyár válasza. A csaplárné nem is akar 
hinni füleinek, olyan nagy szó az neki. 

- Nem hagylak el galambom. Most 
már egészen a tied vagyok. De mégsem 
egészen. A vármegye is számot tart rám 
Megöllern a szeretöm vőlegényét. Alig 
egy órája ugrottam meg a pandurok elöl. 
Ott hagytam azt a hütelen leányt is. 
Nem kell már egy porczikámnak sem. 

A szép csaplárné hosszasan nézett a 
betyár dióbarna szemeibe. Még jobban 
odasimult a. betyár széles melléhez. 

- Ne félj, galambom - suttogta 
édesen - itt sohasem találnak meg. 
Megmentelek én még az életem árán is. 
Inkál>b a lelkem szakadjon ki, mintsem 
téged el veszitselek. . 

Cserje Bandinak egészen jó kedve 
támadt a szerelmea menyecske közelében. 
Olyan biztonságban érezte magát annak 
a bogárszemü asszonynak védelme alatt. 

• 
Régen aludt már a. bátyár, mikor a. 

csárda ajtaját halkan mAgkopogtattá.k. 
A csaplárné fölkelt és beeresztette a jö
vevényt az ivószobába. 

- Te va.gy a.z Miska. ? ! ... 
- Én vagyok. Jó birt hozok;- telelt 

a. kérdezett. 
Nagyon siethetett lio jó ember. Alig 

tndoM .. lélegzeni. 
- Hát tudod-e rózsám, hogy Cserje 

Bandi gyilkos. Megölte Szekeres Györ
gyöt, mert elszarette tölti az ö Boriskáját. 

A szép csaplárné olyan csodálkozva 
tudott a h1rharangra nézni, mintha most 
hallaná ezt először. 

- Igen, gyilkos - folytatja lihegve 
a jövevény. Száz forint jutalom va.n ki
tüzve a. fejére. Száz forint ... Szép pénz 
. . . Mit gondolsz szógH.m, nem volna jó 
azt a száz forintot zsebre vágni? 

ki szintén részt vett az amerikai sza
badságháboruLau az Egyesült-Allamok 
bécsi követéhez forclltit azzal a kéréssel, 
hogy világositami öt föl, vajjon ö~int 
osztrák alattvaló, szintén részesedhetnék-e 
ebben a kedvezményben. Az amerikai 
követ erre washingtoni kormányához for
dult, honnan azt a választ kapta., h o g y & 

nyugdj azokat az osztrák és 
m a g y a r a l a t t v a l ó k a t i s m e g
i ll e t i, a k i k a z a m e r i k a i s z a
badságharczba.n részt vettek 
és hogy ennélfogva a nyugdíj-okmány 
a bécsi hivataluok részére is kiszolgálta
tandó. A követ a?. alkalommal, midön a 
tudakozódó hivataluokkal 67\t közölte, 
egyuttal haugsnlyozta, hogy nagyon cso
dalkozik a:wn, hogy eddigelé egyetlen 
egy se jelentkezett azon számos osztrákok 
és magyarok közül, kik a nyugdíjra. jo
gos igényt támaszthatnak, aminek való
szinűleg az az oka, hogy Ausztria-Ma
gyarországban kevéssé ismeretes az ame
rikai kapviselökamara által elfogadott 
nyugdijtörvény. 

Táviratok. 
- Költségvetés. -

(Távirati tudós i tás.) 
Budapest, október 22. 

A képviselöház pénzügyi 
b i z o t t s á g a W a h r m a n n Mór el
nöklete alatt. tartott mai ülésélJen folytatta 
a p é n z ü g y i t á. r c z a költségvetésének 
tárgyalását. Előadó H e g e d ü s Sándor. 

A dohányjövedéknél Helf;Y 
sajnálattal konstatálja, hogy dohánykivl
telünk majdnem egészen megszünt. Szóló 
e sajnos jelenség okai iránt intéz kérdést 
a miuiszterhez, óhajtva oly intézkedések 
rnegtételét, melyek e kivitalt ismét fokoz
hatnák. 

D a r á n y i óhajtaná, hogy a dohány
tözsök adományozát~ánál első sorban tiszt
viselőlmek s a közélet embereinek oly öz
vegyeire s árváira legyen a. winiszter 
tekintettel, akik más alapból segélyben 
nem részesülnek. Szóló nagy sulyt fek
tetne arra, hogy ez nemcsak kivételesen, 
hanem rendszereseu történjék. 

H o r á n s z k y megj egy zi, hogy a 
H e l t y által fel vetett kérdés sz oros 
összetüggésben áll az ujabb törvényes 
intézkedésekkel, melyek czélja volt a. ter
melt dohány minőségének ja.vitása. Szóló 
kérdi, remélhető-e, hogy a történt intéz
kedéseknek jó eredményük lesz? 

W ek e r l e miuiszter válaszolja, hogy 
kiviteli.ink korlátoltabb ugyan, mint koráb
ban volt, de nem a. dohányminőség ha
nyatlása az oka e jelenségnek - bár 
egyes helyeken n termelésn<:~k kevésbbé jó 
volta. is tapasztalható, - hanem az izlés 
változása s főleg a transatlantikus dohá
nyok óriási versenye. Ezzel szemben 
első sorban szükséges, hogy legaláb b 
a saját szükségletünket, a mennyi
ben csak lehetséges, a magunk ter
meléssből fedezzük, s ez irányban a 
szükséges inté?.kedések meg is történnek. 
Egy másik tér, amelyen sziuténjó ered
mény mutatható fel, azon dohányfa.jok 
pótlása, amelyek eddig a török hulladé
kokból fedeztettek. Szóló továbbra is 
kész mindent megtenni azon irányban, 
hogy a mennyire lehet, szükségletünket 
a belfo!Ji termelés fedezze. Ami a kivi
telt illeti, szóló legalább azon jelentékeny 
tőkét, mely kereskedőink szakértelmében 
rejlik, megmenteni törekszik, s ezért kül
fóldi dohánykereskedőinket oly konzorczi
ummá igyekszik egyesíteni, amely az ösz
szes külföldi doháuyela.dást eszközölje 
A doluí.nytözsökre nézve állandóan 
követtetik a.zon elv, melyet Darányi ki
emelt, de ez kizárólag nem alkalmazható. 
Ameunyire okszerüen lehetséges, ma is 
megtörténik, s szólónak nincs tudomása 
arról, hogy valamely tisztviselö özvegye 

A szép csaplárné arcza. majd kicsat
tan a haragtól. Ugy szeretné a szemét 
kikapami ennek az embernek. · 

- Takaroelj innen, te utálatos, le 
faluszája! Nem sajnálnád azt a derék 
legényt. 

A faluszája kimeresztett szemekkel 
bámult a. felcsattant asszonyra.. Még soha. 
~Jem látta ilyennek, pedig már sok ilyen 
ügyben vvlt vele értekezése. A csaplárné 
is észrevette az elkövetett hibát. Sietett 
azt jóvátenni. Mosolygó arczot csinált s 
halk kaczajjal szólt. 

- N o, nw g aztán h ol is keresnéd te 
azt most? Messze jár az már, hét hatá
ron tul. Nem éred te azt utól, mé~ ha 
boszorkány vagy is. J o bb lesz, eredJ ha20a 
s törd okosabb dolgon a fejed. 

A jövevény ugy a hogy jött, el is 
ment, s akkor a menyecske csendesen 
nyitott be a.z alvó betyárhoz. Oda ült 
ágya fejéhez s elnézte hosszasan annak 
nyugodt, mosolygó arczát. Találgatta., hogy 
valjon miröl álmodik. 

Azt pedig nem sokáig kellett talál
gatnia. A het y ár aj ka. megmozdult, mély 
sóhaj hagyta el mellét. Aztán egy nev~t 
ejtett ki, melyre a szcrelmesen föléJe 
haj ló asszonynak arczát elfutotta a. vér. 
Amilyen édes boldogságtól mosolygó volt 
az arcza a betyárnak, ugy alszoritotta a 
szép menyecske orczáját a féltékenysé~. 

-- Tehát még mindig szereti! - szl
szegte s még jobban odahajolt az alvó 
tölé. Ha az most felébred, megijedt volna 
attól a tekintettő!, melylyel a.zok a bo
gárfekete szemek végigmérték. , ' 

De a betyár nem ébredt fel. Almában 
kinyujtott& karjait1 melyek a csaplárné 
nyaka köré fonódtak. 

- Boris ! . . . suttogta ismételten s kar
j ai ugy azoritották a.zt az átölelt nyakat, 
mintha sohasem akarnák elengedni. 

A csaplárné szemei vérben usztak. 
- Nem az enyém nem az enyem!

tördelte lázasan. - Még mindig ezt a má
sikat szereti ! 

Csendesen lefeJtette a, betyár karJalt 

ne kapott volna trafikát, ha maga ke
zelte volna a.zt. 

Helfy a termelök szempontjából meg
fontolandónak tartja azt, vajJon helyes 
lesz-e a kiviteli kereskedöknek privile
giumot adni. 

Wekerle miniszter válaszolja, hogy 
ma oly kistermelő, a.ki kivitelre termel, 
nincs az országban. Különben is amely 
termelőnek elzárható raktára va.n, módot 
ad a törvény, hogy biztosítsa saját maga 
részére a külfóldre való direkt eladást. 

Andrássy Manó gróf azt tartja, hogy 
a. priviligeumot semmiesetre nem kell na
gyon hosszu időre adni meg. 

A bizottság változatlanul megsza
vazza az előirányzatot. 

A l o t t ó j ö v e d ék n é l Wekerle 
winiszter kijelenti, hogy a lottót eltörlen
dőnek, illetőleg osztálysorsjátékkal pót
landónak tartja. De bár e tekintetben ön
állóan intézkedhetünk, czélszt::rübbnek mu
tatkozik az osztrák kormánynyal egyet
értöleg járni el, s meg is inJitotta. ez 
irányban a tárgyalásokat. 

Darányi kérdi, nem volna-e lehetsé
ges az évenként rendezett jótékony állami 
sorsjátékot magánvállalat utján létesiteni? 

Wekerle winiszter válaszolja, hogy 
foglalkozott • kérdéssel, de a javasolt 
mód nem mutatkozott czélszerünek. 

Matlekovics visszásságot lát abban, 
hogy mindig a játékszenvedély korláto
zását ha.ngsulyozzák, s mégis minduuta
lan kérnek a minisztertöl engedélyt ma
gánsorsjátékokra. Szóló kéri a. minisz
tert ne engedélyezzen ilyeneket. 

Andrássy Manó gr. hasonló értelem
ben nyilatkozik. 

Darányi nem helyeselné annak elvül 
való kimond~át, hogy jótékony sorsjá
tékok nem engedélyeztetnek. Hiba volna 
teljesen kizárni azt, hogy nagy czélokra 
s országos csapások enyhítésére ily sors
játékok engedél yeztessenek. 

Wekerle winiszter maga is annak 
idején korlátozauclónak tartja azt, meg 
kell azonban jegyeznie, hogy m1ta legtöbb 
jótékony czél utalva van ily sorsjáté
kokra.. 

Az előirányzatot változatlanul meg
szavazta a bizottság. 

Az álll\mi jószágigazga
t ó a á. g o k n á l Wekerle núniszter Gaál 
Jenő kérdésére előadja, hogy a telepitvá
nye!! községet lehetőleg önnállóvá akarja 
tenni, s épen e ezéiból igyekszik is föld
jeiket lio szükséghez képest kiegészíteni. 

A z á l l am i j ó s z á g o k u á l Gaál 
J enö figyelm zte ti a. minisztert alTa., mily 
nagy költséggel jár az, hogy az eladott 
jószágokután a kegyuri terhek az állam-
nál maradnak vissza. · 

Daniel Ernö hasonló értelemben nyi
latkozik. 

Wekerle miniszter a kegyuri terhe
ket több azempontból fentartandónak 
tartja. De azoknak legalább némi kárpót
lásul a. felhozottakhoz képest saját részé
ről sem tagadhatja. annak indokolt voltát 
hogy az üresedésbe jövő egyházi jaV!I.dal
mak intercaláreja mint hasonló tenné-
szetü jövedE.>lem, e czélra használtasék feL 

Gróf Andrássy Manó megjegyzi, 
hogy ott, hol a hivők maguk gondo!'l
koduak papjaikról templomjaikról, a val
lásosság sokkal nagyobb mint ahol a 
patrónus viseli a terheket. 

H e l f y azt tartja, hogy az interca
larat mielöbb visszaszerezm kötelessége az 
államnak. 

Az előirányzat változatlanul megsza
vaztatott. 

A pé n z v e r ö h i v a t a l n á l Ga á l 
Jenő kivánatosnak ta.rtaná, hogy az át
vert vá.Jtópénzek necsak a pénzverő hiva
talnál, hat11om több központi helyen kap
hatók legyenek, és hogy tekintettel a bá
nyákban sürün előforduló aranylopásokra 
fembeváltó hivatalok csak kellő igazolás 
mallett vegyenek át aranyat. 

nyakáról. Vad tekintettel mérte vé
gig a.z alvót, aztán kitört belőle a kese
rűség: 

- Ha. nem vagy az enyém, más asz
szonyszemélyé se légy. Tartson meg az, 
akinek jussa van hozzád ! .... 

A szegény asszony meg sokáig állt 
ott az ágynáL Ugylátszik küzd saját ma· 
gávai. Végre kendőt kötött fejéres sietve 
hagyta el a csárdát, neki vágva a sötét 
éjnek. 

Nem telt bele két óra s már vissza 
is jött. De nem egyedül. Egy sereg pan· 
dur volt vele ; akik körülfogták a. csar
dát. A csaplárné maga vezette be a 
csendbíztost két legényével az alvó be
tyárhoz. 

Cserje Bandi nem ellenkezett, még 
csak egy mo~dulatot sem tett a védelemre. 
Nyugodtan hagyta magát elhurczoltatni. 
Akkoriban épfen statárium volt kihir
detve. Bandiva sem csináltak sok teke
tóriát. Harmadnapra felkötötték 

Hatos Tivadar. 

Az elvesztett paradicsom. 
(Franczia. regény.) 

b • ..tradt Kl)zl6n!/' &mtndra erldetiblJl forditotta : 

[70) 8ráozlánna. 

Ez a szó megütötte a Gertrude 
fülét. 

És ö ott maradt meghallgatni a 
gyónást, elrejtve a függönyök mögött. 

Gertrude tehát végighallgatta a Heug
uené gyónását és szive oly eröseu dobo
gott, mikor az asszony elmondta az egész 
meg~yilkoltatási esetet, hogy talán a. fiatal 
pap IS meghallotta volna azt, ha öt magát 
nem lepte voln& meg ez a vallomás any
nyira. 

A bevégzett gyónás után Heugnené 
felállott. 

- Most az a kötelesaége, - mondja 
N oe l, - hogy egyenesen a. birósághoz 
menjen, é~ ott ismételje az előttem tett 
vallomasMt. 

... , ... ffM' · t tet~ w-· re-- wmrtn~Wsn >' t n 

Wekerle miniszter válaszolja, hogy a 
v.í.ltópénz átveretése milunk nem kezde
tett meg s szóló e tekintetben más alkal
mas módositással foglalkozik. 

Az aranybaváltást legitimáczióhoz 
kötni a kis bányászipar megbénítására 
vezetne. 

Az előirányzat m e g s z a v a z t a
t ott. 

A v a s m ü v e k n é l Gaál J en ő (pécs
kai) helyesli, hogy a. vajdahunyadi tele· 
peket a miniszter annyira felkarolta s 
éppen mert e vidéknek igazi szempontból 
nagy jövője van, kivánatos lenne, h o g y 
a romániai csatlakozásnál a 
vöröstoronyéval szemben avul
k á n i n a. k a d a s s é k e ls ö b b s é g. 

Gróf Andrássy Manó is csak helye
selheti a miniszter által Vajdahunyadon 
tervezett intézkedéseket. Szóló nézete 
szerint, a fegyvergyárat, melyre az or
szágnak szüksége va.n, sehol se lehetne 
oly czélszerüen életbe léptetill mint Tl
szolczon. 

Wekerle miniszternek a vasmüvekre 
vonatkozó részletes felvilágosításai után az 
előirányzat változatlanul megszavaztatott. 

A z á ll am i h i d a k n á l Darányi 
nagyon kivánatosnak tartaná a hidaknak 
villanyvilágitással való ellátását. . 

Wekerle miniszter v{daszolja, hogy 
ez, bár némi költségtöbblettel jár, mog 
fog történni, ha t~ikerülni fog az elek
trikus gépek czélszerü elhelyezése. 

Az előirányzat megszavaztatott. 
A beruházásoknál Helfy megjegyzi, 

hogy a. főváros fejlődésa érdekében a. 
negyedik állandó hic.! létesítését lehetet
len évekig elhalasztani, s szóló óhajtja, 
hogy a miniszter vegye ezen ügyet eré
lyesen kezeibe. 

Darányi csatlakozik előtte szóló meg
j egyzéséhez. 

Wekerle miniszter válaszolja, hogy e 
kérdés ugy a péuzügyi1 mint a kereske
delmi miniszteriumban tárgyalás a.latt van. 

A pénzügyi bizottság a részletes tár
gyalás befejezése után megállapitotta an
nak átaJános jelentését. Ezzel a költség
vetés tárgyalása véget ért. 

- Belga választások. -
Brüsszel, okt. 22. (Haj. tud. táv.) A 

községtanácsi választásoknál a. kis közsé
gek közül ll-ben a liberálisok, 46-ban a 
katholikusok győztek; 10 pótválasztás 
lesz ; ezek közül 5 a. ka.tholikusokra, ll a 
liberálisokra nézve igérkezik kedvezönek. 

- Franczia-orosz barátság. -
Páris, október 22. (Saját tudósi

tönk távirata.) C a r n o t köztársasági 
elnök M o h r e n h e i m kisasszony
nak, az orosz nagykövet leányának két 
pompás sevres-i vázát küldött nászaján
dékul s C a r n o t valószinüleg a. nász 
ünnepélyen is jelen lesz. 

- A bolgárokról. - · 
Sófta, okt. 22. (Saját tud. táv.) St am· 

b u l o w miniszterelnököt tegnapelölt a re 
jedelem hosszabb kihallgatáson fogadta, 
este részt vett a miniszterelnök este részt 
vett az udvari ebéden. 

- Nagy tél. -
Nagyszeben, okt. 22. (Saját tud. táv. 

Tegnap óta lj.Zakadatlanul havaz1k. A ház 
tetöket vastag hóréteg boritja. 
--~-~~·- -,~--'~-·-·=· .. ~--~=-~=-~ 

Naptár. 
Október 23. Csütörtök. Róm. kath. napt.l.r 

Kap. János. - Protestáns napttl.r: Kap. János. 
- Oürög-oroRr. naptár (okt. 10.): Fülöp. - A nap 
kél 6 óra 30 pe~czkor, nyugszik" 4 óra 58 perczkor. 

Időjárás. 
f_,/gll.lfOmá8: reggol 7 órakor 761.5 mm., dél 

után 2 órakor 7H6.8 mm. H.ümb·slk: reggel 7 ó•·akor 
co + 1.0, dálután 2 órakor C0 + iJ.9. Szll irtinya 
és ereje: reggol 7 órakor EN. 4. délután 2 Órt\kor 
EN. t\. - F~/Jwzet: rollgel töhbnyiro borult, délután 
többny. derült. Csapadék az utóbbi U órában: O mm 

- Lehetetlen, tisztelendő ur, vissza 
tartanának ... 

- Mégis meg fogja tenni . . . és ha 
. megbánása őszinte ... 

- Nem érdemes gyónni jönni, plé 
bános ur, ha aztán mindent el kell mon 
danom ~. biróság elölt ... 

·- On szabad. 
- Ez minden, tisztelendő ur ..• el 

mehetek? 
- Igen, leányom. 
Hengnené egészen el volt kábulva. és 

nem találta az ajtót. Noel kinyitotta 
neki azt. 

A fiatal pap aztán visszafordult. és 
ebben a pillanatban megpillantotta a tü 
körben a. Gertrude alakját. 

Rémülten felsikoltott. Ez az asszony 
tehát meghallott mindent, megleste a. 
gyónás titkát. 

- Gertrud e! Gertntde! ön itt volt? .. 
Fernande nem felal. Ö is éppen ugy 

fel van hevülve, mint a fia. 
- Gertrud e! ön meghallgatta ennek 

az asszonynak a gyónását ? 
- Igen! - felelt Gertrude lehajtott 

fővel, mert nem volt ereje beszélni. 
- Ah ! istenem! istenem ! - · kiáltott 

fel a fiatal pap. 
Aztán összerogy és a. földre rogy 

A mult napokban kiállt betegség utáru 
gyöngeség még tartott és igy nem tudta 
elviselní ezt az erős m~grázkódtatást. 

Gertrude igyekezett öt életre hozni 
legédesebb anyai nevekkel szóliU., bocsá 
nato t kért tőle. V égre eczettel sikerült 
neki magához tériteni a fiatal papot. 

Ezután Noel könyörgött, parancsolt, 
hogy a gyónás titkát el nem szabad 
árulnia., esküjét kérte, mind hiába, Ger 
trude csak azt felelte, hogy ő ennek a. 
gazembernek büntettét fel fogja. jelenteni 

N oel azzal fenyegetett, hogy el bo 
csátja szolgálatából, hasztalan, Gartrude 
makacsul megtagadta az engedelmességet 
és rimánkodva kérte a fiatal plé?ánost, 
hogy engedJe meg neki, m1szennt a:~; 
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H l R EK. 
Aradváros virilistáinak névjegyzé

két már teljesen összeállitotta a. bizott
ság és legközelebb közzé fogja tenni. 
Egyelőre csak annyit közlünk belőle, hogy 
Aradon a. legtöbb adót fizeti N e um a. n n 
Adolf 4781 frt 81 krral s a. névjegyzék
ben a legutolsó F o r r a y András 50) frt 
70 kr adóval. 

- Az elegáns város. Z a l a György 
szobrász eddig sem moudhatta, hogy S a
l a c z Gyula polgármester nem viselte
tett iránta jó indulattal és nem mondha.tja 
most sem, daczára annak, hogy a mü
vés.:& ur meghurczolta öt is meg az aradi
akat is. A polgármester olyan bizottságot 
nevezett ki a vértanuszobor ügyének le
bouvolitására a kiket először is nem ne-

" . l 
vszhetnek a Zala ur hivei Aralles csizma-
diáina.k1 másodszor, nem vádolhatja öt 
azzal, hogy ellenségei volnának. A lebo
nyolitásra kiküldött bizottság elnök P a
r e c z István gazclasági tanácsos, tagjai: 
B o r o s Bóui, az aradi és csanádi egye
sült va::Jutak igazgató fömérnöke, kir. ta
nácsos, az aradi ügyvédi kamara. alelnö
ke és P e k á r Károly nyug. kir. állam
vasuti üzletvezető. A bizottság várja Za
lát, hog) lejöjjöu és az ö jelenlétében vé
gezzen a szoborügygyel. 

- A király elismerése. A király meg
engedte, hogy az idei zárhadgyakorlatok 
befejezése utáni csapatszállításnak körül
tekintü és kifogá<·talan eszközléseé1 t am. 
k i r. á. l l a m v a su t ak igazgatóságá
gáuak továbbá az emlitett vasutak sz e
m é l y z e t é b ö l azoknak, akik a csa
patszállítás keresztülvitelénél köz';etlm;ül 
közreruükbdtek, legmagasb meg61legedese 
ny il ván i t ta ss ék. 

- Hazafias nemetek. Franzdorfról ir
ják ezt a lélekemelő esetet: Franzdorf 

· temesmegyei községb(m elhatározták, hogy 
gyüjtést rendeznek egy ezüstkoszorúra, 
a melyet majd a 13 vértanu szobrára 
tesznek A község nagyobbára. szegény 
németekből és románajku foldmüvesekböl 
áll és mégis összflszedtek a koszorára 
136 ft-tot, ami a. franzdorfiak nagy haza· 
fiságára vall. Azonban az ezüstkoszorú 
nem lett készen idejében és Ilflill tudták 
a:~t Aradon elhelyezni, ami pedig ritka 
becsü lett volna, tekintettel arra, hogy kik 
adták. A község most elhatározta, hogy a 
vértanuszoLorra szánt ezüstkoszorút tem
plomában helyezi el és a vértanuk emlé
kére minden évben október 6-án requiemet 
tartanak. A koszornt szombaton helye-zték' 
el a templomban. Ez alkalombólrequiemet 
és délben bankettet rendeztek. 

- Az aradi ügyvédi kamara tudatja, 
hogy I ll é s László dr az aradi ügyvédi 
kama1·a ügyvédi lajstromába folytatólag 
felvétetett. 

- A miniszter és a tehénhimlő. Arad
megye felirt a miniszterhez, hogy tenné 
általánossá és országossá a tehénhiwlö
nyirk termelését és használatát. A mi
niszter visszairt a megyéuek, hogy a fel
terjesztést mellözi, mert a termelés a 
magánosok dolga és használja az, aki 
akarja. 

·- Elhunyt aljegyző. T h om a Mózes, 
Aradmagye ö-ik aljegyzöje, ki az árva
székhez volt beosztva, tegnap elhunyt ~z 
aradmegyei közk<'•rházban é::J pedig olyan 
körűlmények között, hogy a vannegye 
fogja öt eltemetni. Thoma Mózes földmi
ves szülök gyermeke volt és a saját ere
jéből tanitatta magát. Instruktorkodott és 
emellett winden évben 2 osztályt végzett 
jeles eredménynyeL A jogi tanulmányo
kat N agyváradon végezte, s onnan került 
gyakornoknak Aradra. A sors sehogysem 

ártatlan vadorzót kiszabaditva a börtön
ből, s a valódi bünöst juttathassa oda. 

V égre N oel térdre borult és ugy kért e 
Gertrudeot, hogy álljon el szándékától, 
megigérte neki, hogy megbocsátja kíván
csiságát és továbbra is megtartja cse
lédjeül. 

Előtte térdelni látva fiát, Gertrude 
alig birta visszatartani könyeit. 

Elszomorította szere-tett fiát, könyekre 
fakasztotta, pedig mennyire szerette volna 
megóvni minden bánattóL 

- Oh! plébános ur, - mondja az· 
tán, - keljen .fel, ne maradjon igy előt
tem ténlC'ilJ. En nem vagyok csak egy
szerü cseléd. Oh! istenem, én nem leszek 
képes ellentállani könyeim nek. Ez sok ... 
És mégis muszáj ! meg kell történnie! 

Igy beszélt egyszer a plébánoshoz 
szólva, aztán sajátmagához. 

- Gertrude, könyörgöm ! ... 
- Tisztelendő ur, keljen fel. 
- Nem Gertrude, mil1dadclig nem, 

amig meg nem igérte nekem, hogy örökre 
magábau fogja tartani a titkot. 

- Ha ön tudná, plébános ur! 
- N em akarok tudni semmit. 
- Mégis .•. vannak oly büntettek, 

melyek ~egenged~k a boszut ... 
- En nem v1tatkozom1 Gertrude ... 

én kérer;n önt ... Elhiszi-~ nekem, ~ogy 
kötelessegem még akkor lS hallgatn11 ha 
a. legszeretettebb lényről volna szó. 

- Igen, hiszem. 
- Ha nem hisz nekem, Gertn1de, 

elmegyünk a püspökhöz . . . és ő meg 
fogja önnek mondani ... 

- Minek? 
- Akkor, Gertruele? .. 
- N em akarom, hogy egy ártatlan 

legyen megbüntetve, és kiváltképpen azt 
nem akarom, hogy egy olyan aljas, meg
vetendő ember, mint Reuandiere, még 
továbbra is becsületes embernek tekm
tessék! 

A fiatal pap feláll. 
}'énylö szl.'meiben a düh és kétségbe

esés villog. 

akart kedvezni neki, e miatt elbusulta 
magát és elfogta a sorvadás, mely véget 
vetett életének. 

A ,,Dalkedvelök-Egyesülete'' m a 
d. u. 6 úrakor próbát tart a. Lyczeum 
zenet~>rmében. A tagok figyeimét ez uton 
is fr;lhivjnk a megjelenésre. 

Eljegyzés. :F' e j é r László, az 
"Adriai biztosító társulat" szolnoki föügy
nökségének titkára, e hó 19-én, eljegyezte 
B a r k ó Ferencz aradi törvényhatósági 
tag szeretetreméltó és kedves gyámle
ányát I l o n á t. Sok boldogságat ! 

- A m. kir. államvasutak téli manet
rendje, mely már érvényben van, követ
kezöleg állapíttatott meg: Budapest-Arad
Tövis. S z e m é l y v o n a t 40-l. sz. Bu
dapeströl indul reggel 8 óra ló perczkor 
Csabára ér l óra 53 p. d. u. A r a d r a 
ér 3 óra 50 p. d. u. Aradról tovább indul 
Erdélybe 4 óra 10 p. Raclmíra ér 5 óra 
lG p. Tövisre 10 óra 44 perczkor este. -
G y o r s v o n a t 302. sz. Budapestről in
dul 2 óralwr délután. Csabára ér 6 óra 
40 perczkor1 Aradra 8 óra, 10 p. S z e
m é l y v o n a t 406. sz. Bndapeströl indul 
9 <?ra 40 perczkor este, Csabára ér ~ óra 
55 p. reggel, Aradra ér 6 óra 27 . p. reg
gel. O m n i b u s z-vonat 460. sz. Csabáról 
indul 4 óra 40 p. Aradra ér 6 óra 55 p. 
reggel. - A r a d r ó l Budapestre a 403. 
számu személyvonat indul 12 
óra 10 perczkor délután, Budapestre 
ér 7 óra 45 p. reggel. A 301. sz. g y o rs
v o n at Aradról indul 7 óra 45 p. reggel, 
Budapestre ér l óra 55 p. dé1után. A 
40ó. sz. s z e m é l y v o n a t aradról indul 
9 óra 5 p. este, Budapestre ér 5 óra 50 
p. reggel. Az omnibusz-vonat Aradról 
indul ö óra 22 p. d. u. Csabára ér 7 óra 
51 p. este. - A 408. sz. személyvonat 
Aradról indul 2 óra 20 p d. u. Radnára 
ér 3 óra 39 p. d. u. A 412. számu vegyes
vonat Aradról indul 5 óra 50 p. reggel, 
Radnára ér 6 óra 52 p. reggel. A 403. 
sz. személyvonat Radnáról indul 10 óra 
38 p. d. e. Aradra ér ll óra 38 p. d. e. 
A 407. sz. vonat Radnáról iudul 5 óra 49 
p. reggel, Aradra ér 7 óra 6 p. A 411. 
sz. vegyes vonat Radnáról indul 7 óra 
36 p, este, Aradra ér 8 óra 38 p. este. -
Az a r a d-t e m e s v á r i vasut 5312. sz. 
vegyes vonatu. A r a d r ó l indul 6 óra 
41 p. reggel, Temesvárra ér 9 óra 8 percz 
reggel. Az 5:314 sz. vegyes vonat Arad
ról indul 12 óra 20 p. 'l'emesvá.tTa ér 2 óra 
53 p. délután. Az 5302. sz. személyvonat 
Aradról indul V óra 10 p. este, érkezik 
Temesvárra 10 óra 57 p. este. T e m e s
v á r r ó l az 5001. sz. személyvonat indul 
5 óra 30 p. reggel, érkezik 7 óra 20 p. 
délelőtt. Az 5311. számu vegyes-vonat 
Temesvárra indul 12 óra 53 p. d. u. ér
kezik 3 óra 30 p. délután. Az 5313. sz. 
vegyes-vonat Temesvárról indul 5 óra 
2ö p. délután, érkezik 8 óra 15 p. este. 

- Aradmagye állandó választmányában 
K o n o p y ::)ándor elhunytával egy hely 
megüresedett. Ezt a helyet a megye ok
tol>er 2~-iki közgyűlésében fogják be
tölteni. 

- Ellenörzésl szemlék. Az aradvá
rosi illetöségü tartalékos honvédek ellen
őrzési szemléje november 4-én és 5-én 
tartatik meg a Lukács-laktanyában F í xe k 
István főhadnagy előtt. Az aradi járás 
hon véd ei 6-án állanak el ö a szem lére, mig 
Ujaradon november 11-én, Pécská.n lS:án, 
Lippán 9-én, Vingán 6-án és 7-én lesz a 
szemle. Akik erről elmaradnak, az utá
szemlére Lugosra kell menniök és pedig 
a saját költségökön. 
· - Választmányi ülés. A "Kölcsey
Egyesület" ma, Csütörtökön délután 6 óra
kor saját helyiségében (Szabadságtér, Első 
Aradi takar~kpénztár épülete) ülést tart, 
melyre a tagok tisztelettel meghivatnak. 
'l'árgy: t ö b b i g e n fo n t os ü g y. Az 
elnökség, 

- Uj sajtóper Temesvárról. A Temas
várott megjelenő "Freimüthige", me--- Szarencsétlen ! szarencsétlen ! -
mondja. 

. Gertrude erősebb volt fia dühe előtt, 
mmt annak könyei elött. Ha még tovább 
könyörgött volna, talán ez meghatotta ée 
meglágyította volna . . . . Most feny ege· 
tözött . . . Gertruele ismét visszanyerte 
hidegvérét ... 

N o el megértette vele, hogy ő is gyü
löli Renandieret, hogy azonban köteles
sEige hallgatást parancso~ és hogy ha a 
gyónás titka felderülne, neki el kell hagy
nia a vidéket, el az országot. 

Gertrude most már nem tudott más
ként segiteni és jónak látta magtit végre 
megismertetni a fiával, remélve, ha el
moudja Renandiere gaztettét, ha elmondja, 
miként esett ő áldozatául fiatal, boldog 
házasélete közepett, akkor talán NoE~l sem 
~llenkezik vele és megengedi, hogy fel
Jelentse a gonosztevőt. 

Aztán elmondta a Villadon család 
szarencsétlen történetét, mi áron mentette 
meg Renandiere a kis André életét. 

- A gyalázatos, a nyomorult! 
- Igen, nyomorult. Megmentette a 

gyermeket, mert a gyermek anyja végre 
elfogadta a borzasztó alkut. Megmentette 
a gyermeket és ·a gyermek anyja me
tressze lett . . . . 

Itt Gertrude hallgatott. Szerencséjére 
bevégezte mondani valóját; nem tudott 
tovább beszélní, annyira összeszorította 
torkát a felindulás. · . 

És a fiataJ pap ismétlé : · . 
- Hogyan ismeri ön ez ember élete 

eme titkát.! Ki ön? 
- Talán ki fogja ön találni, -

mondja Gertrude reszkető hangon, - ha 
hozzáteszem, hogy ebből a. házasságtörés
ből, ebből a büntettböl egy szegény gyer
mek született ... és hogy ez a. gyermek ... 

Noel halálosan elsáppadt. 
Qertrude elhallgatott. 
Unnepélyes csend. állott be e két 

lény közt ... 
(Folyt. kÖv.) 

lyet már annyira ismer az aradi Pskiidt
szék, megtámadta a csákovai aljárásbi
rót, B á n y a y Vinczét. E támadás foly
tán az igazságügymini::Jzter vizsgálatot 
rendelt el 9 a temesvári törvényszék 
elnöke M 4 l y István a vizsgálat vezeté
sével A v a r ff y Károly törvényszéki bi
rót bizta meg. A vizsgálat a legszigornb
ban lőn vezetve azonban a "Freimüthige" 
vádjai teljesen alaptalattoknak bizonyul
tak. Ennélfogva most Bányay az art~.di 
esküdtszékhez fog fordulni a "F'reimü· 
thige" megbüntetése végett. 

- Gyászhír. Megyénk egy derék fia
tal tisztviselöjének, 'l' h om a Mózes arad
megyei aljegyzőnek haláláról értesülünk. 
Tiszttársai a következő gyászjelentést 
adták ki a korán elhunytróL Aradvár
megye tisztikara részvéttel tudatja, buzgó 
kartársának T h o m a Mózes, arad
megyei aljegyző urnak f. évi október hó 
22-én1 életének 33. évében hosszas szeu
veclés után történt gyászos elhunytát. A 
boldogult hűlt tetemei f. évi október 
23-án délután 3 órakor fognak a megyei 
közkórházból örök nyugalomra kísértetni. 
Nyugodjék békében ! A temetést az 
nEntreprise des pompes fuuébres" ren
dezi. 

- Az aradvárosi tartalékos közös had
seregbell katonak még ma mP.gjf'lenhet
nek a várbeli utáellenőrzési szemlén. Ez
után már csak az idegen illetöségü aradi 
katonákat vizsgálják. 

- Adótiszteket keres a közös pénz
ügyminiszter B o s z n i á b a. Szüksége 
van vagy 100 adótisztre, miután ott a 
Bach-szisztémát hozták be. A kf'zelés ki
zárólag németül megy. 

- Községház épltése, Forray-Nagy
hatos község községházat akar épi
teni s e tárgyban hozott határozatát 
már beterjesztette a hatósághoz jóváha
gyás végett. 

- A temesvári kiállltás. Vinga városa 
közgyülésa 300 frtot szavazott meg a jövő 
évben Tema&várt tartandó országos kiál
litás költségeire. 

- A szegedi ügyvédi kamara tudatja., 
hogy L e h o c z k y Béla dr nagy laki iigy
véd elhalálozása folyt.án a kamara lajs
tromából töröltetett és irodája részére 
goncinokul S c h a l l e r József dr nagy
laki ügyvéd rendeltetett ki. 

- Születtek, meghaltak. Arad város 
területén a mult hét folyamán született 
10 ti, 20 nőnemü, összesen 30 gyermek; 
a születések évi aránya. 39·3 pro mille. 
Meuhalt 13 fi-, 9 nönemü, összesen 22 
egyén ; a halálozás évi aránya ~·7 pro 
mille. 
. - Száj- és körömfájás. Kujed község

ben a marhák között a száj- és körömfá
jási betegség járványosan fellépett. A köz
ség marhaállományát egészségügyi zárlat 
alá vették. 

- Vörheny. Almás és Krokna köz
ségben a vörheny vehemens erővel lépett 
fel a gy('lrmekek között. A szükséges or
vosi óvintézkedések megtétettek. 

- Az utolsó lövések. Az áradi polg. 
lövészegylet által f. é. október hó 18-án 
és 19-éu megtart<>tt zárlövészet eredmé
nye a következö volt : 

.A mély lövésekl-e ki tilzött dl}'t '•~•t n y er ték,: 
Klein Ignácz szeglövéssel 2 arany. 
Domonkos Lajos legjobb 4-es lövéssel l 

arany, l ezüst forintos. 
Ifj. Schor Béla 4-es lövéssel 2 tallér. 
úobiáschi J. 4-es lövéssel 2 tallér. 
M üller József 4-es lövéssel l tallér, l ezüst 

forintos, l huszas. 
Heintz Gábor 4-es lövéssel l tallér, l ezüst 

forintos. l huszas. 
Modliba Gyula 4-es lövéssel l tal., l huszas. 
Domonkos Lajos 4-es lövé::;sel l tallér, l 

huszas. 
Klein Ignácz 4-es lövéssel l tallér. 
Dobiáschi J. 4-es lövéssel l tallér. 
Müller József 4-es lövéssel l ezüst forin

tos, l huszas. 
Ifj. Schor Béla 4-es lövéssel l ezüst fo

rintos, l hnszas. 
A többi 4-es lövések l magyar ezüst 

huszassal dijaztattak. 
A kördijakat 1tyerték : 

Heintz Gábor 2 arany. 
Domonkos Lajos l arany, l ezüst frtos. 
Schiiifer Béla 2 tallér, l e?.üst forintos. 
Klein Ignácz 2 tallér. 
Dobiáschi J. l tallér, l forintos, l huszas. 
Ifj. Schor Béla l tallér, l frtoa, l husza.s. 
Prinner Vilmos l tallér, l huszas. 
Modliba Gyula. l tallér, l huszas. 
Müller József l tallér. 
Nikolics Péter l tallér. 
W eszel y István 1 ezüst frtos, l huszas. 
Scherhag J aka b 1 e~üst frtos, l huszas. 

A legtöbb mozsárdijakat nye1·ték : 
Müller József l arany·, l ezüst forintos. 
Klein Ignácz 2 tallér, l ezüst huszas. 
Domonkos Lajos l tallér, l forintos l 

huszas. 
Heintz Gábor l tallér; l ezüst huszas. 
Dobiáschi J. l tallér. 
Schiiffer Béla 2 ezüst frtos. 

Az A és B álló czéltáblán 40 darab 
lőjegy váltatott, melyek i után 1005 lövés 
tétetett. Találókat lőttek: 

Szeg. <4 ~ 2 1 
Klein Ignácz l 3 32 68 56 
Domonkos Lajos 3 19 42 21 
Müller József 3 21 31 37 
Dobiáschi J. 2 12 15 8 
I(j. Schor Béla. 2 ll 16 8 
Heintz Gábor l 14 28 9 
Modlíba Gyula l 7 9 5 
Magyari Ferencz 17 27 13 
Schiiffer Béla 6 18 7 
Prinner Vilmos 5 10 6 

Betörések. S z a n d a Gergely 
kunágota.i lakos házába az ablakon át 
betörtek és elvittek onuan egy sereg ki
sebb-nagyobb tárgyat 244 frt értékben. 
Ugyancsak K unágotán Ke r t é sz György 
házába is behatoltak az aLiakon át és el
vittek onnan ruhaneműeket 40 frt érték
ben. A csendörség nyomozza a tetteseket. 

·- Rövidhlrek. B i h a r m e g y e első 
virilistája Scl.Jauch Löríncz dr püspök 134,496 

frtnyi (kétszeresen számitott) adóval, aztán 
következnek Almássy Kálmán gróf 17,t!lJ!:I frt 
Pável Mihály, gör. kath. püspök 16,!Jfi4 frt, 
Zichy Perencz gróf 13,:Wl frt, Tisza Kálmán 
8tól:57 frt1 Stubenberg József gr. 7l.I4H frt1 
Schwarcz Abra.hám 6G18 frt adóval sat. -
A koritnicza.i füt·dö-tá.rsaságminiszte~·el
nöki engedé ly t kapott Magyarország külön czi
merenek használásítra.- B r a ss ó b al'. Rainen 
Vilmos huszárkapitany és .Marenzi ltábor gt· fő
hadnagy pisztolypárbajt vivtak s a golyó .Ma
renzit mellbe tahiita ; sebe veszélyes. Reiner 
kapitányt Aradra helyeztek át. - A l i p t Ó· 

m e g y e i ki n cs t á ri e r d ök fájának el
ndasánál egy vállalkozó olyan kedvező aján 
latot tett, hogy a kincstár jövőre évi 50,000 
frttal kap többet, mint eddig. - S z e n t e
s e n a főispán fegyelmi vizsgálatot rendelt 
Filó Tihamér dr városi föjegyzö ellen, ki 
Stammer Sándor alispán ablaka. alatt a 
"Fatinioau operett indulóját huzatta el s en
nek sértő szövegét mormogta; minden
esetre kedélyes állapotok; N a. g y L ó n y á n 
e napokban már harmadszor kisérlettek meg 
gyilkossági.merényletet Strausman Henrik ot· 
tani lakos ellen, kit valami ellensége, ugy 
látszik, el akar unni láb alól ; egyszer már 
mellbe lőtték, de meggyógyult ; most már 
szigoruan hozzáfogtak a vizsgálathoz. 

Sz i n h á z. 
Darabváltozás. A roaira hirdetett 

"Staniel" uj operette előadása Dorogi 
Laura hirtelen támadt rekedtsége miatt 
elmarad, s helyeti;e a "Czigánybáró" ope
rette adatik elö. 

Szinlkritikusok kátéja. 
Ciaquebutas Frigyes rendszerébe összeállitotta: 

:r=I.i. 'U.II. 

KtllötJóM rész. 

Hányféle szinész van ? Tehetséges, 
kezdő, itju tehetség, jeles szinész1 bevég
zett müvész. 

Mit árul el az első ? A hivatás jeleit. 
Es hogy árulja ezt el? Kézzelfogha

tólag. 
De hangjának mire van szüksége? Is

kolára. 
S mozdulata.inak ? Kerekdedségre. 
Hát az ifju tehetségnek? Csak komoly 

tanulásra. 
Sszorgalmátekkormi fogja koronázni? 

A teljes siker. 
Micsoda fényesclt jóslunk neki ? Fényes 

sikereket. . 
S mit tartunk előnyösnek? Szerződte-

té~~ . 
A jeles szinész mit mivel visz ke

resztül? Szarepét viszi bravourral ke
resztüL 

S hogy ar.lakit? Jelesül alakit. 
S a bevégzett müvész mihez mi ujat 

szerez? Eddigi diad11.laihoz egy ujat. 
S a játékát mivel kisérték? Feszült 

érdeklödéssel. 
Meddig? Mindvégig. 
S mÜ1dig mihez szól? A szívhez. 
S mit képes megmenteni ? A leggyön

gebb szeropet is. 
Hát a. szinésznőket, hogy osztályoz

zuk m~g külön is? A kibe szarelmesek 
vagyunk: az elragadó müvészuő, akit 
csak ismerünk: az jeles tehetség, s aki 
hütlen lett hozzánk : az mi.ntha napról
napra. veszítene tehetségei s képessé
geibőL 

S csak hova illik be ? A keretbe. 
S mihez járul csak hozzá? Az en-

semble sikeréhez. 
S mit fog fel jól? A szerepét. 
8 néha mit ejt el? A szerepét. 
Az elragadó müvésznö mindig mi vel 

játszik ? V er v veL 
A az énekparthi mindig hol fekszik? 

A hangjál an. 
S mit csinál mindig finoma.n? Fino

man pointiroz. 
::) az est sikeréből mit vesz ki ? Az 

öt magillető részt. 
Minő részt? Oroszlánrészt. 
S alakitása mit nem hagy fenn? 

Semmi kivánni valót sem hagy fenn. 
8 mit tart mindig felszínen? A da

rabot. 
S a hangjával mindig mit csinál? 

Kifejez. 
Miben fejezi ki? Hangban, énekben, 

mozd n latban. 
S mije cseng üdén? A hangja. 
Minek a me~teztesülésA? A kellem-

nek, bájnak. . 
S hallgatásakor mit vélünk zengeni? 

Aeol hárfa hurjait. 
8 mire való ? Megenni való. 
Hát a jeles tehetség? Megérdemli a 

dicséretet, vagy beválik. 
Mit tett meg ? Minden lehetőt. 
Hogy alakitott? Gondosan. 
Mije csinos? A hangja. 
S mihez járul dicsérettel ? A SI

kerhe-z. 
Milyen alakokat szoktak bemutatni 

az egyes szinészek ? Kahinetalakoka.t. 
Hányféle komikum van ? Diskrét, 

egészséges, pezsgő és természetes. 
Hát még ? J ó iz ü és ízléses. 
Ez utóbbi mit csinál ritkán? Ritkán 

tuloz. 
A rögtönzéssei min lett tul a. ko

mikus ? A ezélou lőtt tul. 
Az operettezene hányféle? Dalla

mos, könnyek. fülbemászó és operaszerü. 
Melyik az opera.szerü? Amelyik nem 

fülbemászó. 
M11lyik a fülbemászó? A melyet a 

suszterinas is el tud fütyülni egy hal
lásra. 

Milyen suszterinas? A jókedvü susz
terin~s. 

Es hol flityüli eztela jókedvű suszter
inas? A kaptafa. mellett és az utczán. 

A partitura mivel rendelkezik? Szá
mokkal. 

Micsoda számokkal? Kitünő vagy 
gyenge számokkaLI 

A nnale milyen ? Frappans vagy erőt
len. 

Minak híján erőtlen? Fuvó hangsze
rek hijáu. 

A befejezés minö? Csattanósvagy NÖl· 
te tett,. 

Mikor eöltetett? Mikor a kritikus ur 
éhes gyomorral alig győzi már várni a 
végét. 

A librettisták mit nélkülöztek? A ko
moly. mügondot. 

Es a zene ? A könnyedséget. 
Mit remélünk az uj darabról, hogy 

ho} fogja l:llagát és meddig tartani ? A 
szmen fogJa magát tartani, és sokáig. 

Vagy mit remélünk, hogy honnan 
veszik le? Azt reméljük, hogy a műsor
ról leveszik. 

Mi iránti tekintetböl? A jó izlés 
iránti tekiutetből. 

És ezzel kátém immáron hefejezés
hez is ért. J ól véssék ernlékökbe uraim, 
hazánk 11agy vidéki kritikusai - s le
gyenek rajta továbbá is, hogy a Kárpá
toktól az Adriáig a szini kritika ui v úja, 
valahpgy ne emelkedjék ! 

Es végül még, hogy magunkról ts 
beszéljünk ? 

Hányféle &. kritikns? Kétféle : aki 
széltébe kurizál és elragadtatva dicsér 
±üt, fát - és a murm,ltér, aki szerelme 
romjain keseregve, epés tollal dolgozik. 

S van e harmadik fajta? Igen, aki 
páratlanul s nem sablonok szerint, de a 
müvészet iránti lángoló idealizmussal, s 
tiszta izláasel látja meg a szépet, 9 kor
holja a helytelent, a nem illőt. 

S ki kit tart ilyennek ? Mindenki 
m a g á t tartja ilyennek, a szinész pe
dig azt, a ki öt még akkor is megdicséri, 
mikor Lflár királyból egy kedélyes tábla
!Jirót - s Oteliából egy kameliás hölgyet 
csinál ... 

Közgazdaság. 

Vegyes közlemények. 
-Magy. kir. államvasutak. "G a b o n a

küldeményeknek szállítási ha
táridő biztosítással való fel
a d ás a.." Azon körülményt, hogy a m. 
kir. államvasutak igen jelentékeny gabo· 
naforgalma miatt a szállitási határidő 
megtartása nehézségekbe ütközik, egye
sek arra használják fel, hogy gabonakül
deményeikuél a szállítási határidő pon· 
tos megtartásához fűzött érdeket magas 
összegekkel biztosítják. Miután pedig 
ezen üzérkedés által intézetünk érzéke
nyen károsittatik, kénytelenek vagyunk 
ezennel közzétenni1 hogy további intéz
kedésig azon gabona-küldeményekre1 me· 
lyek az emlitett módon biztositva kiván
tatnak felada.tní, - a tényleges elszálli
tás lehetövé váltáig - csupán egyszetii 
letétel ismervényt adunk. Budapest, 1800. 
október 20-án. Az igazgatóság. 

- Menetdij-leszállltás a mezö-laborcz
homonnai viszonylatban. Folyó évi októ: 
ber hó 20-tól kezelve a mező-laborcz-ho
monnai viszonylat a távolsági forgalom 
III. vonalszakaszából a. II. deklaszifikál
tatott, minéltogva a manetdíjak az I. 
osztályban l frt; a II. oszt. &J kr és a 
III. oszt. 50 krra szállitt.a.tnak le. Buda· 
pest, 1890. okt. 12. Az igazgatóság. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Október 22. 

Amerika 1'/ centtel maga<abb, jó kinálat. élénk 
vétclkcuv, Azilár<t irtlnvzat 701.'•00 métermáz~a for· 
galom, ll) l..rral maga~ .. bh ,\rak. 

l'avaszi haz>l S-S.Ol; i>szi IHtza 7.7.i-76; 
kukoril·za 6.0·)--6,01; .r.nh 7-7.09; !Ili) J. évi r111pcze 
13. 0--7:-,. 

Szesz.iizlet. 
Október 22. · 

B. S z e s z : KéRztlru nagyban :,:>..-; ki
c .. inybon ;,~.50; hordó n ó Ikül, por LOO l. 0/.,, bele
ért vo :15 frt fogynszt.Lsi adót. 

Hiwatalos árfolyamok 
a b u d a p e a t i áru- és érték-tőzsdén. 

Btlllapest, 1890 október :!2. 

Magyar aranyjárndék 4••. .. .. .. .. .. .. 101.20 
ft papírjáradék 5"1• .. .. •• •• .. •• 9!J.lá 
" Yasuti köh-sőn .. .. .. .. .. .. •• 

keleti vasuti ítllamkötvény; I. kiho.,~. 

" " "· II. • 
n " " III. • 

-.-
111.25 

• f'óldtehermentési kötvény .. .. .• .. 
" " • 7.ára,lókkal 

Temes-bánáti füldtehermentesitési kiitvénv .. 
ft " fiildteherment. kiitv. zárarlék"kal 

Er•lélyi földtehermente,ité~i kötvény.. .. .. -.-· 
Horvát-sztavon füldtehermentesitési kötvény 10.1.
Magyar szöliídézsmnváltsági k<>h'ény.. .. .. 

" nvereménysor~jegy-kölcsön.. 187J•O 
Ti;zaszab~lyozási és szcge•li sorsjegy .. .. 127.-
0sztrák járadék papiriJan .• .. .. .. .. 87.75 

ezü~tben •• •• .. .. •• .. 88.-
ft ,. aranyban .. .. •• .. .. ltl6. 75 

181;{)-iki Allnmsorsjegyek •. .. .. .. .. .. 1~7.50 
o,ztrák-mttgyar bankrészvéuy •. .. .. .. {lj1.
Marryar hitelbank-részvény .. •. .. .. .. •. 3ö0.
o":rtrák hitelintézet-részv~ny.. .. .. .. .. 3üi •. 90 
Ezüst ................ •· .. •· " .-.-
c~. és l:ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. 5.40 
20 frankos arany (Napoleond'or) .. .. .. .. 9.09 
JS émet birodalmi már ka .. .. .. •• •• .. 56.~.5 
London .. .. •• .. •• .. .. •• .. .• .. l U.85 
20 márkás arany .. .. •. •• .• , !.:iQ 

Aradvárosi • szinház. . 
Évad bérlet ·,Jt' Havi bédet 

24. sz. . ' 18. sz .. 

Csütörtökön, 1800 október 23-án : 

A czigánybáró. 
Operette 8 felvonabban. 

Kezdete 7 órakor. 

Felelős s.zerkesztö: VáaárheiJ'i Béla. 
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M. kir. államvasutak igazgatósága 
: három évben sziikséglendl'> mennyiségeknek és szálli

tasára nyilvános pályázatot hirdet. 
Az 1 891-ik évben szükségelt fákról szoló rész

letes jegyzékek melyekben a fáknak méretei és a. 
mennyiségek mely utóbbiak azonban a tényleges meg
rendelés alkalmával még megváltoztathatók, kitün
tetve vannak a m. kir. államvasutak anyag és leltár 

A részletjegyzékek egyszersmind ajánlati min-
táknak is használandók. \ 

Pályá.:zati hirdetmény _ beszerési szakosztályánál (Andrássy-ut 73 l 75 sz. a. 

A mennyiben azonban a szállítási !ügylet nem 
egy hanem több évre köttetnék, akkor a szállitandó 
fákról szóló jegyzékek minden további évre a meg
elözö év november havában fognak szállítónak ki
adatni. Megjegyezzük, hogy a későbbi években meg
rendelendő mennyiségek az 1 891 évi jegyzékben ki
tüntetett mennyiségeknél korlátlanul nagyobbak v. 
kisebbek lehetnek és hogy ezeknek méretei a I 89 I 
évre szólló jegyzékekben kitüntetett legnagyobb és 
legkisebb méretek [u. m. hosszuság, szélesség és vas
tagság, illetve átmérő) határain belüla sztikség szerint 
változhatnak. 

ÉpUiet és mUfák szállitására 
A m. kir. államvasutak igazgatósága az 1891. 

évben az alábbi táblázatban foglalt épület és müfákat 
szükségelvén azoknak esetleg a következő két illetve 

IL emelet) vagy pedig a budapesti, kolozsvári, _aradi, 
szegedi, zágrábi és debreczeni üzletvezetöségemknél 
megtekinthetők ill_etve megsze-rezhetök. .. , . 

Ezen részletJegyzékben más olynemu fak lS fog
laltatnak melyek a szükséglet csekélységénél fogva az 
alábbi táblázatba könnyeb áttekinthetés czéljából fel 
nem vétettek. 

Szü.kség1e"tkim"U."ta"tás az 1891. évre. 
= - --·- . - - __ "_. __ -. .. -
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Az igazgatóság fenntartja magának a jogot, 
hogy az egy évre tényleg megrendelt köbméter vagy 
darab összmennyiségből a méretjegyzékben elöforduló 
legkisebb és legnagyobb hosszuság szélesség és vastag
illetve átmérö határain belül az !év folyamán át még 
további 30 S7.á.zalékot ugyanazon árak s feltételek 
mellett megrendeillessen; miböl folyólag a nyertes 
~llitók megfelelő fakészletet tartani kötelesek. 

A szállitásnál következi'> feltételek irányadók. 

I. 

A szállitás az anyagok szállitása iránt fennálló 
23722 l 76 számu általános valamint az épület és vágott 
pályafenta~i fákra vonatkozó 4093 l 77 számu és 
a mühelyi cz:élokra való mtifák szállitására a vonat
kozó 4093 l 77 különleges feltételek alapján eszköz
lendö. 

.a fent emlitett szállitási feltételek a. pályázati 
határidöig az anyag és leltár beszerzési szakosztálynál 
és a fent meg nevezett a hivatalos órákban megte
kinthetők vagy a megállapitott vételár lelizetése mel-

. lett pósta utján is megszerezhetök. 

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a von<~.t
kozó szállitási feltételeket ismeri és azokat a jelen 
határozmányok folytán szenvedett változtatások tekin
tetbe vételével egész terjedelmükben kötelezöknek 
elfogadja. 

2. 

A mühelyi és pályafentartási ezétokra való fák 
szállitására vonatkozó külöoleges feltételek az alábbi 
határozmányok által következöképen módositatnak 
illetve egészitetnek ki. 

. i l . l l 
l . . . 

l 
. . 

' . . l 10103, 8886118989 . . 
l l 

a) A mühelyi valamint az épületfákra különle- 1 tik, hogy az esetleg elöforduló ágak a széltöllegalább 
l ges szállitási feltételek 6. S-ában foglalt azon határoz- l 2 centimeter távolságban és tökéletesen benöve legye
, mánytól eltérőleg mely szerint a szállitással összekö- nek de az ily ágak sem lehetnek 3 ctmmél nagyobb 

tött összes fel és lerakodási, kiválasztási, rendberakási ' átméröjüek. 
megjelölési szóval az összes átvételi költségeket szál- l Az ezen feltételnek meg nem felelt> burkolat 
litó tartozik viselni, megjegyeztetik, hogy a jelen pályá- . deszkák az átvételből feltétlenül kizáratnak. 
zati _hirdetményben szállitásra. ~ii~ fák ~tán ezentu~ d) A mühelyi fákra vonatkozó különleges felté
szálhtó és ped1g ugy a mühely1 mmt palya.fentartás1 telek 3· S-ának utolsó bekezdéséhez a következő ma
fákra nézve semmiféle a szállitással egrbekötött fel gyaráza.t adatik. 
vagy lerakási, kiválasztási, rendberakási, megjelölési Szállitó köteles már ajánlatában a. szállita.nd6 
szóval átvételi költségeket (kivéve_ a m~elyi fá.kna.k. ·famennyi!!égek termelési helyét (a fürész helyét) és 
a termelési helyen eszközlendö mmöségt átvételénél azon esetben ha másod s1.állitóra bizná a szállita.ndó 
felmerülö átvételi költségeket) fizet?i n_em tartozik s mennyiség egy részét ugy a másod azaz alezállitó 
ezen költségek ezentul a. magyar k1rály1 államvasutak nevét mind pedig a neki étengedett részmennyiséget 
által fognak viseltetni. és annak termelési helyeit; kijelölni. 

Oly mühelyi fák után azonban, melyek előzetes A~on fák, melyek nem az ajánlatban kij~lölt és 
minöségi átvétel nélkül szállitatnák be az illetö mü- a J:?· k1r. államvasutak által ~gadott vagy JÓVáha
helyi szertárba s ott mint meg nem felelök visszauta- gyo}ag tudo_másul vett termelés! helyekröl erednek az 
sitatnak az ezek után felmerült összes ily költségeket átvetelből. ktzáratna.k. 
szállitó a magyar királyi államvasutaknak megtériteni . Azon ezé l ból,_ hogy p. termelés D_lepfelelően elle~-
tartozik. őrazhető legyen, koteles a. nyertes aJánló a m. kir. 

.. .. .. . , , államvasutak igazgatóságának a. termelési helyekről 
b) A kulonleges muhelya feltetelek 2. S-nak 7 történő munkák idl'>nkinti állásáról nevezetesen azok 

és 8 beke1.dése oda módosittatik hogy : A 1Ilühelyi megkezdése alkalmával külön felszólitás nélkül jelen
ezélokra rendelt tolgyfa pallók és ~ágott tolgyf~k tést tenni. 
ha _az a. megrend~lés alkalm~val_ ~ sem monda~•k e) A mühelyi fákra. vonatkozó különleges fetté-
rnégts m_mdenkor jk1vétel nélkül to,kcletesen bél, nel- telek 7· S-ának bekezdéséhez toldalékképen jön: 
kül ~záll1tandó~. Ezen fáknak tehat ~eg a belnek A termelési helyen minöségileg átvett fák a tör-
legkisebb részet sem szabad tarta.lmazntOk. tént minöségi átvétel után azonnal a. rendeltetési 

c) A mühelyi fákra vonatkozó különleges felté- helyre küldendők. 
tel:k _3· ~-án~k 3 bekezdése következő toldalékkal Ha ez meg nem történhetik, köteles szállító a 
egesztttetlk kt. tákat saját költségén olyképen raktározni, illetve ősz-

A burkolat deszkák minöségére nézve kiemelte·· szerakni a mint ez az államvasutak szertárai részére 
tik, hogy ezeknek átvétele meg attól is fuggövé téte- elő van irva. 

/13663 szám J 1890. 716 1-1 
~t....._..z__....z....,r-z'W"z'W'z'W"z___....z..,.,.z.,.,..--z.,.....3c......r:E-,~~"""":Ic~2:~:~~:-..r-z~z.,.....z..,....~ ' 
' .,.,.,_.~~-;:..,.,~---i~ ,__..~.._~...._..s....,-t,~-----,....."l~ Arverésihirdetmény. 
~ ~ ~ Alulirt kiküldött. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. ~ l l H, 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
~~ _ : M a g y a r i p a r l : ~ aradi tek. kir. járbbiroság t3G63 1 ts9o. számu végzése 

~ ~ ~ által a pécskai m. kir. kincstár uradalom végrehajtató 

U} A novembel"'i és más költözködések alkalmával kitünő azoigálatot tesznek az ~ IH t;;;aésc~:~::~~n~~~;r~~/;~o~.D~~e ~:~::~ B!l~ 
M O aradi "Csatlós',·féle ~H~ rendeU kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le-

,. csomagolás t megta.kari tó ~ gabonatermésből álló ingóságok nyilvauos árverés tuján 
~M~ '4J (D H~ foglalt és 11807 frtra becsült kiilönféle lábas jószág, 

eladat nak. 
Mely árverésnek a helyezinén vagyis Mászáros Já.

nos aradi határban fekvö tanyán leendö eszközlésére 
1890. evi október 28-ik valamint & megyesi 
pnsv.tán 4 ik edm alatt fekvő tanyé.n 30-ik napjá. 
nak délelőtt 10 órája határidöül kitüzetik és 

~ 
aW10z a. venni szá.ndákozók ezennel oly megjegyzéssel 

M ..-1 N hivatnak meg: hogy az érintett ingósagok ezen árva-
melyben a. butor-darabokat n gy lehet beállitani, mintha azok szobában volnának elhelyezve, a. o ~ ~ résen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében 8 

~; ; f~~~~~~~~i~~~·=~a:;~t:~: ~~~fi~~~~~·~fz~~~; : ~l ;·~~i~~::~::.:~;::::.~:~ 
M k Mj Erdélyi Dlime, 

~ .. a mérsékelt ára mellett. o '"~ . kir. bírósagi végreható. 

Hirdeimény. 
&.a ll\ "egrendelheto" . ~ M A tekintetes törvényhatósá-gi bizottsá-g f. évi 
" !JI .W. • 10040 l 814 számu intézményével a zárórát a kiálli

tás tartamára felfüggesztette. 
Tekintettel arra., hogy a kiállitá.s f. évi október 

16-án be lett zárva., értesittetnek a.z érdekeltek, hogy 
a záróra szabályrendelet mai naptól kezdve ismét 

~l 
~ joghe.tályba. lép, s az az ellen elkövetett kihágá.sok 

&.l ~ büntettetui fognak. 

i ~~-~~;~ 
Nyoma.tott az "Aradi nyoiiula.társaaág" nyomdájában. 

Ha szállító ennek meg nem (elei, ugy jogában 
áll a m. kir. államvasutak igazgatóságának a történt 
minöségi átvételt semmisnek nyilvánitani. 

3· 
Az~m. mühelyi fáknál, melyek a méretjegyzé

kek szenntl mcreteknél nagyobb méretekben is szál
líthatók [mi az illetö méret mellé tett "fel" által je
l~z~etett) a méretjegy,zékben, illetve a megrendelésben 
kttuntetett hosszmérteknek 20-20 centiméterrel a 
szélésségnek pedig 2--2 centiméterrel szabad emel
kednie. 

Ennél csekélyebb emelkedés, illetve tulméret szá. 
mitásba nem fog vétetni. 

4· 
A pontosan megtartandó szállitási határiclök 

az ajánlati mintaképen használandó méretjegyzék vé
gén vannak kitüntetve. 

5· 
A pályafentartási fák a m. kir. államvasutak 

és pedig lehetóleg az üzletvezetőség területén levö 
valamely állomásra bérmentve szállitandók a hol 
azok minöségileg át fognak vétetni. ' 

A mühelyi czélokra. való müfák szintén bérmentve 
a m. kir. államvasutak lehetőleg az illető üzletvezetö
ségek valamely állomására szállitandók ezeknek minö
ségi átvétele megtörténhetik a termelési helyen vala
mint az illető mühelyi szertárban is a hová a fák 
tartoznak, a mennyiségi átvétel azonban mindenkor a. 
szertárban eszközöltetik. 

A mennyiben a minöségi átvétel a termelési 
helyen ~zközöltetik tartozik szállító a minöségi átvé
telhez k1küldött közegnek napidíjait s fuvarköltségeit 
megfizetni. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága fentartja 
magának azonban azon jogot miszerint az előzetes 
minös~gi átvétel alapján az illetö mühelyi szertárba 
beszálhtott fákat a szertárnál minöségi felülvizsgálat 
alá vonhassa s az ez alkalommal visszautasitandónak 
talált fákat minöségileg át nem vétteknek tekinthesse 
s pótlásukat követelllesse mely esetben a visszautasi
tott fák szátlitóna.k az illető szertárnál fognak rendel· 
kezésére bocsájtatni. 

Mind a. pályanfentartási mind a mühelyi fáknál 
az ajánlatban a beszállítási állomások pontosan ki
teendők. 

Megjegye_ztetik. hogy a mennyiben a mühelyi 
fák előzetes mmöségt átvétel nélkül szállitatnak be a 
rendeltetési -~~hel:yi szertárban . hol azok minöségi 
átvétele eszkozoltetik s a. mennytben ott a beszálli
tott fák 2o százalékánál több találtatik visszautasitan-
dónak ez esetben az egész szállitmány a szállitó czég 
rendelkezésére bocsáttatik a.z illetö szertárban s köte
les szállító czég azon esetben ha ezen visszautasitott 
mühelyi fák beszállitási állomása hová a. fák bér
mentve szállíttatnak nem egyuttal az illetö mühely 
állomása is a fela?ási állo~ástól a mühely állomásáig 
amelyben a fák vtsszautasttva lettek ezen szállítmány 
után a teljes dijszabásszerü szállítási költséget fizetni. 

6. 

Mindegyik szállitó köteles a m. kir. államvas
u~~k~s.k munka~éptel_enné vált vagy elhalt és nyug-
dtJlgenyrC: ~em ~ogos~tott al~lma.zottai illetőleg ezek 
~al~dta~a.t segelyezesére letesitett alaphoz a s?.álli-
tasat utan érdemb~ ho~ndó ö~zegek :;~.J,~zegj1.-.. _ ... 

százalékával hozzáJáruint mely járulék a számlák kiti- "" 
zetése alkalmával vonatik le. 

7· 
Az so kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepe

csételve ezen külczimmel: a Ajánlat épület és müfára 
a 92 846 l go számhoz I 89o évi november 21-ének 
déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak anyag és leltár 

l be~zerzési. szakosztályánál ben yujtandók vagy posta. 
utJán bekuldendök. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség érté
kének megfelelő 5 százalék készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapirokban I89o évi novem
ber 2o-ikának déli 12 órájáig a m. kir. államvasutak 
budapesti föpénztáránálleteendö. 

Az ajánlatban a megtörtént betétel megemli
tendö az arról nyert letéti elismervény azonba.n nem , 
csatolandó az ajánlathoz. 

Az ajánlati árak az ajánlati míntában kitüntetett 
egységek szerint számban és szóba.n teendők ki. 

A pályafentartási ezétokra szolgáló faragott pu
hafa faragott tölgyfa és tölgyfapallóknál az árak a 
méret jegyzékekben előirt csoportok szerint teendök 
és megjegyezzük miszerint nem ily módon tett aján
latok figyelembe vétetui nem fognak. 

Az esetben ha. ajánló a m. kir. államvasutaknak 
szükségletet több éven át kivánná szállitani akkor 
ajánlatában az év~k száma valamint az egy évi sztik
ségletre szóló ajánlati árakból való leengedés száza
lékokban pontosan kitüntetendö. 

8. 

Az ajánlat az emlitett üzletvezetöségek közül 
csupán egynek szükségletérc is szólhat és bármely 
részmennyiségre. 

Az ajánlattevl>k az ajánlatukban kitüntetni tar
toznak, hogy az ajánlott fákat usztatott vagy nem 
usztatott darabokból állitandják-e elö és hogy a fát 
mely erdőben fogják vágatni. 

9· 

Ezen feltételektöl; eltérb ajánlatok továbbá 
olyanok, melyek nem a kitüzött határidőig vagy táv
iratilag tétetnek, vagy melyekben vakarások fordulnak 
elö, végre oly ajánlatok, melyekre nézve az elöirt bá
natpénz le nem tétetett, figyelembe vételt egyáltalán 
nem igényelhetnek. 

10. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága fentartja 
magának a jogot, hogy az ajánlók közt tekintet nél
kül az árra szabadon választhasson, továbbá, hogy az 
ajánlott mennyiségböl tetszés {lszerinti részmennyiség 
szállítását is átengedhesse, az esetben, ha a részmeny
nyiség elfogadása a.z illetö ajánlatba.n, világosan ki 
nem záratott és végre, hogy a cr.él elérésére bármely 
más irányu intézkedést is tehessen. 

Budapest, 1 89o. október hóban. 

M. kir. államvasutak igazgatósága. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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